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Predsednik Roosevelt raz-
pravlja o razorožitvi z 
evropskimi diplomati 

Washington, 16. marca. — 
Predsednik Roosevelt je danes 
poklical na konferenco angleške-
ga, francoskega in nemškega po-
slanika, s katerimi je razprav-
ljal o načrtih za razorožitev, i 

V Evropi so mnenja, da bi bil 
mesec maj pripraven za sesta-
li je svetovne konference, na ka-
teri bi se razpravljalo o zopetni 
vzpostavitvi svetovne trgovine. 

Norman H. Davis iz Tennes-
see je bil imenovan za načelnika 
ameriške delegacije, ki se bo 
udeležila razorožit\iene konfe-
rence v ženevi, kamor bo odpo-
toval Davis prihodnji teden. 

Med ameriškimi predlogi gle-
de razorožitve je tudi mnogo 
predlogov, ki jih je uveljavil še 
predsednik Hoover. Med temi je 
na primer predlog, da se odpra-
vi oklopne tanke in težke topove, 
dočim se zavzema Anglija samo 
za zmanjšano število istih. 

o 
Mrtvecu odsekal glavo 
Shanghai, Kitajska, 15. mar-

ca. — Neki policist v medna-
rodnem naselju tega mesta je 
ustavil na cesti sumljivo izgle-
dajočega Kitajca, ki je nosil pod 
pazduho neko culo. Izkazalo se 
je, da je bila v culi zavita mr-
tvaška glava nekega "gambler-
ja," ki je izvršil samomor. Pra-
2noverni Kitajci menijo, da jim 
bo prineslo srečo, ako spe v bli-

tžini trupla umrlega človeka, za-
|o mu je omenjeni Kitajec odre-
zal glavo ter jo nesel na svoj 
dom, ker je hotel, da bi spal v 
»jeni bližini, nakar bi imel sre-
čo v igri. 

o 
Jugoslovanski univerzitetni 

klub 
Clevelandski Slovenci in osta-

li Jugoslovani ter absolventi vse-
učilišč, so ustanovili Jugoslovan-
ski univerzitetni klub, č i g a r 
Predsednik je naš znani sloven-
ski zobozdravnik, dr. Mally. Klub 
šteje 52 članov. Ostali odborni-
ki so : Mathew Braidech, William 
A. Vidmar in George Voinovich, 
ki so podpredsedniki; Ralph Bu-
tala in Miss Vera Knaus, tajni-
ka; iFrank Gridina, blagajnik; 
^rank Suhadolnik, arhivar in 
Frank Truden, vratar. 

žalostna vest 
Naš n a r o č n i k , Mr. Rudolf 

Knaus, 19801 Keewanee Ave., 
Euclid, Ohio, je prejel iz domo-
vine žalostno vest, da mu je v 
vasi Podplanini na Dolenjskem 
Urnrl njegov oče George Knaus 
v -starosti 85 let. V domovini za-
pušča pokojnik tri hčere, v Ame-
riki pa dva sinova, Rudolfa in 
franka ter hčer Julijano, poro-
d n o Gor j up. Naj mu bo ohra-
njen blag spomin, preostalim pa 
^ š e iskreno sožalje! 

Zaprtje kino-gledišč 
Včeraj so se zaprla v Cleve-

'^ndu vsa kino-gledišča, in si-
Cer zaradi nesporazuma, ki je 
nastal med lastniki gledišč ter 
Uslužbenci in godbeniki, ker la-
stniki naglašajo, da j im po se-] 
^ n j i h razmerah ni mogoče pla-
k a t i plač, ki jih zahtevajo 
^Uski uslužbenci. Kdaj se bo- ' 
110 ta gledišča spet odprla, še ni 
^ano. 

Smrtna kosa 
v v č e t r t e k je umrl Frank 
^°nke, stanujoč na 1443 E. 88th 

t-> star 65 let. Tukaj zapušča 
> r o g 0 in dva sina. V Ameriki 

bival 32 let. Bil je doma iz 
a s i Sele pri Kočevju. Pogreb 

, e vrši v pondeljek zjutraj iz 
. Q£rebnega zavoda Jos. žele in 
J lnovi, 6502 St. Clair Ave. Bodi 
^ jkemu ohranjen blag spomin. 

Cene pšenice in ostalih živil 
se dvigajo, vrednost bon-

dov stalno narašča 
New York, 16. marca. — Ce-

ne bombažu in pšenici so se znat-
no dvignile. Dviganje vrednosti 
raznih delnic še je za nekaj časa 
ustavilo, cene bondov pa so se 
tako dvignile, kakor še nikoli v ' 
zadnjem času. 

Cena pšenice v Chicagu se je 
dvignila do viška, ki je dovoljen 
za podvig cen v enem dnevu, 
namreč za 5 centov pri bušlju, 
koruza pa se je dvignila za 3 
cente. • 

Na newyorski borzi je vlada-
la včeraj velika živahnost in ce-
ne bombaža so šinile kvišku od 
$3.50 za "balo," na $5.00 za 
balo. 

Računa se, da se je samo vsled 
podviga cen pšenice dvignila 
tudi nakupna cena ameriških 
farmerjev za najmanj $50,000,-
000. Podvig na borzi je bil splo-
šen. Cena volni se je dvignila 
za 4 cente. Cene sirovim kožam 
so se dvignile od 1-10 do 1-5 
centa. Dalje so se dvignile tudi 
cene sirove svile, kave in siro-
vega gumija. Napredovala je 
tudi cena prašičev, perutnine, 
kakava in drugih živil. 

Na borzi j e bil tako živahen 
dan in cene raznih potrebščin so 
se tako dvigale, da je narastla 
vrednost nekaterih delnic od $2 
na $16. 

Podvig industrije v vseh delili Zedinjenih držav 
Drastične odredbe predsedni-

ka Rosevelta, podvig delnic in 
bondov ter z o p e t n a otvoritev 
bank, vse to je našlo že odmev v 
industriji, ki poroča ugodne ve-
sti. 

Iz Flinta, Mich., se poroča, da 
se bodo tam v pondeljek zopet 
odprle tovarne, v katerih izde-' 
lujejo Buick in Chevrolet avto-j 
mobile, in Fisher Body tovarna, ! 

ki so bile vsled bančne situacije | 
zaprte teden dni. V teh tovar-1 

nah bo dobilo delo zopet okoli 
25,000 delavcev. 

Druge ugodne vesti, ki priha-
ja jo iz raznih krajev Amerike, ' 
so sledeče: 

Charleston, S. C. — Century ' 
Wood kompanija je dobila na-
ročilo za izdelavo 75,000 želez-
niških pragov (švelerjev ali taj-
zov) za neko železniško progo v 
Centralni Ameriki. Delo je nuj-

Urednik umoril konsta-
blerja 

Medford, Ore., 16. marca. — 
A. Banks, 62 let stari urednik, 
je danes tukaj ustrelil konstab-
lerja George P. Prescotta, ker 
mu je hotel slednji izročiti va-
rant. Urednika je eno uro za-
tem aretirala policija v njegovi 
hiši, kjer se je zabarikadiral. 

Proti uredniku Banksu, nje-
govi ženi ter E. A. Flemingu, ki 
se je nahajal v domu urednika, 
ko je bil konstabler ustreljen, 
je naperjena obtožba po prvem 
redu. Urednik pravi, da je ustre-
lil lconstablerja zato, ker si je 
hotel izsiliti vhod v njegovo hišo. 

Ivan Pernar obsojen 
Beograd, 14. marca. — Dr. 

Ivan Pernar, bivši hrvatski na-
rodni poslanec, je bil danes ob-
sojen pred posebnim sodiščem za 
zaščito države na leto dni stro-
gega zapora. Tri je nadaljni ob-
toženci so bili obsojeni v krajšo 
ječo, trije pa oproščeni. 

Dr. Pernar je bil eden izmed 
obstreljenih poslancev, na kate-
re je streljal leta 1928 v jugo-
slovanski skupščini Puniša Ra-
čič, ki je ob tej priliki tudi smrt-
no opasno ranil Štefana Radiča. 

o 
Seja farmerjev 

Oberlin, O.—Farmerji iz za-
padnega Loraina in iz vzhodne-
ga dela Erie okraja se bodo no-
coj sestali v Henrietti, kjer bo-
do imeli sejo, na kateri bodo 
razpravljali o Farm in Protect-
ive ligi. 

Fašistovska princesa 
Rim, 16. marca. — princesa 

Bianca Pio di Savoia, daljna so-
rodnica kralja Viktorja Ema-
nuela, je bila danes imenovana 
za tajnico ženskega oddelka faši-
stične stranke. 

Omožene učiteljice izgube 
službo? 

Od elevelandskih učiteljic, ki 
so omožene in katerih možje de-
lajo ali ki imajo še kake druge 
vrste dohodkov, se bo najbrž 
koncem tekočega šolskega leta, 
v juniju, zahtevalo, da se pro-
stovoljno odpovedo svojim služ-
bam. V elevelandskih .šolah je 
danes približno 410 omoženih 
učiteljic. 

Šest deklet zgorelo 
Hull, Quebec, Kanada, 16. 

marca. — V tukajšnji tovarni 
• vžigalic je zgorelo šestero de-
|lavk, ko je nastal ogenj, ki ga je 
povzročila eksplozija kemikalij, 

j Osem deklet se pogreša, petnajst 
pa je opečenih. 

— V 

Volkovi napadli taksikab 
Atene, Grška, 15. marca. — 

Tolpa sestradanih volkov se je 
pritepla ob belem dnevu v kraj 
Casteris, v grški Makedoniji, ter 
planila proti nekemu šoferju, ki 
je čakal na ulici v svojem taksi-
kabu človeka, katerega je imel 
nekam peljati, šofer je pognal s 
pclno naglico naprej, volkovi pa 
so zdirjali za njim, toda jim je 
srečno pobegnil. Ljudstvo je 
priredilo pogon na volkove ter 
jih nekaj pobilo. 

Razveseljiv pogled 
Na Prospect Ave., tik za Ter-

minal poslopjem, se nudi pasan-
tom razveseljiv pogled. Tamkaj 
postavljajo namreč jeklarski de-
lovci jekleno in železno ogrodje 
za novo poštno poslopje, ki je 
pravkar pričelo rasti iz tal. Člo-
veku se zdi, kakor da živimo zo-
pet v starih dobrih časih, ko se 
je vseptfvsod zidalo in gradilo, 
železno ogrodje postavljata pod-
jetnika Lufldoff in Bicknell, ki 
morata biti s svojim delom goto-
va v poldrugem mesecu. Za to 
stavbo se bo porabilo približno 
12,000 ton jekla in železa. 

žalostna vest iz domovine 
Brata Peter in Pavel Bizjak, 

po domače, Janova iz Vižmarij, 
sta prejela žalostno novico iz do-
movine, da jima je po dolgotraj-
ni in mučni bolezni umrla sest-
ra Jožefa. Bila je čez 20 let v 
škofjeloškem samostanu kot se-
stra Helena. Pokojna zapušča 
v starem kraju očeta in pet se-
ster, izmed katerih se ena naha-
ja še v istem samostanu. Naj 
bo ranjki ohranjen blag spomin 
in naj ji bo rahla rodna gruda. 

Sulzmann si je znižal plačo 
Clevelandski šerif John M. 

Sulzmann je sinoči naznanil, da 
si bo prostovoljno znižal plačo 
za $800, svojemu glavnemu de-
putiju Fred C. Alber-ju pa bo 
znižal plačo za $1200 na leto. 
Poslej bo prejemal Alber $6000, 
šerif Sulzmann pa $5200. Da-
lje je izjavil, da si bodo morali 
vzeti vsi njegovi deputiji dva te-
dna brezplačnih počitnic, da se 
tako pomaga županu Millerju 
uravnotežiti budžet. 

no in družba ne more dobiti do-
volj naglo drvarjev za podira- j 
nje dreves in tesanje pragov. ! 

Birmingham, Ala. — Tukaj-
šnja železolivarna je dobila na-
ročilo za 5,000 ton cevi; poleg 
tega pričakuje vodstvo tovarne 
še naročila za več tisoč ton cevi 
z osrednjega zapada. 

Detroit, Mich. — Kelvinator 
korporacija je poklicala za v 
pondeljek na elelo približno 500 
delavcev, ki so bili pretekli te-
den poslani domov. 

Tuscaloosa, Ala. — Tukajšnja 
papirnica je pričela spet z obra-1 
tom ter zaposlila okoli 500 de-
lavcev. 

M i a m i , Okla. — Tukajšnji 
rudniki, kjer kopljejo svinec in 
zink,.se bodo v pondeljek zopet 
odprli in na delo bo poklicanih 
1,000 delavcev. Produkcija bo 
povečana za več kakor 2,000 ton 

Razvoj svetovnih 
dogodkov 

Washington. — Predsed-
nik Roosevelt je razpravljal 
s poslaniki Anglije, Fran-
cije in Nemčije, da se od-
pravi med narodi medse-
bojna bojazen ter zagotovi 
stalen mir. 

Rim. — Premijer Musso-
lini se pripravlja, da sprej-
me danes in jutri (v soboto 
in nedeljo) angleškega mi-
nistrskega ^ p r e d s e d n i k a 
MacDonalda. 

Berlin. — Kancelar Hit-
ler in podkancelar von Pa-
pen nameravata obiskati 
Mussolinija v Rimu. Von 
Papen pričakuje tudi, da 
bo sprejet v avdijenci pri 
papežu. 

Dunaj. — Franz Brandl, 
načelnik vladne policije, je 
podal ostavko, ker se ni 
strinjal z Dollfussovo dik-
taturo. 

Gdansko. — V Gdanijo, 
na Poljskem, so prispeli 
poljski transporti z munici-
jo in vojaškimi četami, ki 
bodo o j a č i 1 e posadko v 
Westerplatte pred Gdan-
skim. 

V Sing Singu je 232 ino-
zemcev 

Ossining, N. Y., 16. marca. — 
Med 2,454 jetniki v Sing Singu 
je 232 inozemcev. Med temi ino-
zemski jetniki prednjaČijo — 
kako<pak! — Italijani, katerih 
je 53; 18 je Nemcev, 16 Rusov, 
13 Angležev, 11 pa Poljakov. 

Samo po en jetnik pa je iz Ju-
goslavije, češkoslovaške, Romu-
nije, Brazilije in iz Danske. 

n 

Milwaukee se veseli 
Malwoukee, 16. marca. — Mil-

waukee se pripravlja, da dostoj-
no proslavi dan, ko bo predsed-
nik podpisal postavo za pivo. Ob 
tej priliki bodo tulile vse sirene 
pivovarn ter ostalih tovarn, prav 
tako sirene gasilskih avtomobi-
lov in vse mesto se bo odelo v za-
stave. 

Samomor farmerja 
Elyria, O., 16. marca. Včeraj 

se je usmrtil tukaj John Neu-
fer, farmer iz Elyrije, katerega 
je našla popoldne njegova žena 
ustreljenega v kokošnjaku. Po-
leg njega je ležala puška, s ka-
tero si je farmer vzel življenje. 

na teden. 
Bunnel, Fla. — Tukajšnji far-

merji so poklicali na delo 500 
poljedelskih delavcev, ki bodo 
izkopavali krompir. Delo bo tra-
jalo najmanj tri tedne. 

Trenton, N. J. — V tukajšnjih 
časopisih je bilo danes čitati sle-
deče in podobne oglase: "Velika 
pivovarna sprejme več prodajal-
cev in voznikov, ki bodo razva-
žali pivo." 

Los Angeles. — N a k u p n a 
zmožnost v tem mestu se je zo-
pet zvišala in Henry Thompson, 
poslovodja velike prodajalne, je 
včeraj izjavil: "Zopet je vse do-
bro. Bitka je izvojevana." 

Steubenville, O. — Follansbee 
naprave v W. Va., izjavljajo, da 
bodo v pondeljek zaposlile na-
daljnih 75 delavcev. Dozdaj je 
zaposlenih v teh napravah 600 
delavcev. 

Governer pomilostil 
žensko 

Harrisburg, 16. marca. — Go-
verner Gif ford Pinchot je vče-
raj pomilostil Mrs. Mary Stan-
kiewicz iz Shamokina v Penn-1 
sylvaniji, ki je bila obsojena na I 
električni stol, ker je s kladivom | 
ubila svojega moža. 

Obsojena ženska, ki je sred-
njih let, je lanskega novembra 
ubila s kladivom na svojem domu 
svojega 73-letnega moža, s kate- j 
rim je bila poročena šele osem 
mesecev. Njeno smrtno obsod-
bo je izpremenil governer v do-
smrtne} ječo. 

rv 

Šest novih kardinalov 
Vatican City, 16. marca. — 

Včeraj je papež imenoval in 
inavguriral šestero novih kardi-. 
nalov rimsko-katoliške cerkve. 

Imena novih kardinalov so: 
Pietro Fumasoni-Biondi, bivši 
apostolski delegat v Washing-
tonu; Rodrigue Villeneuve, biv-
ši knezoškof v Quebecu; Angelo 
Maria Dolci, bivši apostolski 
nuncij v Romuniji ; Theodore 
Innitzer, Elia Delia Costa in 
Maruillo Fossati. 

Sedaj je v katoliški Cerkvi 58 
kardinalov, med katerimi je 30 
Italijanov, 28 pa jih pripada 
drugim narodnostim. 

Češkoslovaška armada 
Praga, 16. marca.—Odbor za 

vojaške zadeve vprašal na 
svoji seji Bradača", češkoslova-
škega ministra obrambe, ako je 
?rmada zadostno opremljena in 
močna v očigled homatij, ki so 
sedaj v Evropi na dnevnem re-
du, nakar je minister odgovoril, 
da ima popolno zaupanje v zmož-
nost in moč češkoslovaške ar-
made, pa naj se zgodi karkoli. 

o 

Tudi kongresmani se la-
sajo 

Washington, 17. marca. Vse 
je nekako zavito v skrivnostno 
temo glede osebnega spopada 
dveh kongresnikov iz Missouri, 
Cannon in Romjue. Samo toli-
ko je znanega, da je prihitela 
ambulanca pred kongres in da 
nosi sedaj eden teh kongresni-
kov zateklo oko. V lase sta si 
skočila radi novih distriktov v 
državi. 

Maša zadušnica 
Jutri se bo brala maša za 

dušnica za pokojnim Joe Komin 
v cerkvi sv. Vida ob desetih. 
Sorodniki in prijatelji so pri ja-
zno vabljeni. 

* Nemški konzulat v Bilbao, 
Španija, je bil včeraj napaden 
od radikalcev. 

Premijer MacDonald je na-
stopil v Ženevi za pove-
čanje nemške armade 

ženeva, 17. marca. — Angle-
ški ministerski predsednik je na-
stopil včeraj pred komisijo za 
svetovno razorožitev v ženevi v 
vlogi mirovnega apostola ter iz-
javil, da morejo samo drastične 
odredbe dovesti do stalnega mi-
ru. 

Zborovalci na konferenci so 
osupnili, ko je MacDonald izja-
vil, da priporoča povečanje nem-
ške armade na 200,000 mož. 
Versaillska mirovna pogodba do-
voljuje Nemčiji samo 100,000 
mož močno armado. 

Njegov nadaljni načrt bi pa 
prizadel tudi Zedinjene države. 
On namreč pravi, naj bi se od-
pravila velika vojaška letala, ta-
kozvani "bomberj i" in dalje naj 
bi se ne dovolilo nobeni velesili 
več kakor petsto navadnih voja-
ških letal. Ako bodo njegovi 
predlogi sprejeti, bodo morale' 
Zedinjene države uničiti 2,500 
vojnih letal. 

Ministrski predsednik Mac-; 
Donald je dalje apeliral na Fran-
cijo in Italijo, naj že vendar en-
krat poravnata svoje nevarne 
spore glede razlik v oboroževa-
nju na kopnem in na morju. Iz-
javil je, da želi, da bi razoroži-
tvena konferenca rodila trajne 
uspehe in da bi vsaka druga al-j 
ternativa, razen njegove, doved-
la do novih vojn. 

MacDonald je predlagal tudi 
ponovno mornariško konferen- i 
co, ki naj bi se vršila leta 1935. | 
Pogodba za omejitev grajenja 
bojnih ladij, ki je bila sklenjena 
leta 1930 v Londonu, poteče 
namreč leta 1936. 

o 
Poškodba rojakinje v 

Lorainu 
Nevarno se je opekla v četr-

tek zjutraj na svojem .domu v 
Lorainu, 29 letna rojakinja Mrs. 
Frank Klančar. Hotela je za-| 
kuHti "furnes," ter je zlila na 
premcg nekoliko petroleja, da bi 
se rajši vnelo. Pri tem pa je ' 
nastala eksplozija, vsled katere', 
je dobila rojakinja hude opekli-i 
ne na obrazu in telesu. V ne-
varnem stanju so j o prepeljali 
v bolnišnico sv. Jožefa. 

U 

V Clevelandu se boljša 
Menda se bodo končno le pri-

čeli tudi v Clevelandu kolesa vr-
teti počasi. Prodajalci avtomo-
bilov pravijo, da postaja kupči-
ja nekoliko boljša. Fisher Bo-
dy poroča, da bo poklicala v pon-
deljek na delo 3,000 prejšnjih 
svojih delavcev. Cleveland Gra-
phite Bronze Co. naznanja, da' 
bo vzela nadaljnih 1000 delav-
cev na delo. Istotako Thomp-
son Products Co. Fisher Body 
bo obratovala prihodnji teden 
skoro z normalno paro, kot se je 
izjavil manager Scafe. Izdelo-
vali bodo ogrodje za Chevrolet 
avtomobile. In tako bodo zače-
le dobivati n a r o č i l a za dele 
Chevrolet avtomobile tudi male 
tovarne, ki so do zdaj počivale. 

Vsem Jcžetom in Jožicam 
Vsem našim cenjenim, mno-

goštevilnim naročnikom in na-
ročnicam, Jožetom in Jožicam, 
ki bodo praznovali jutri svoj 
god, uredništvo "Ameriške Do-
movine" prav iskreno in prija-
teljsko čestita ter jim kliče: Na 
mnoga leta! 

Opozarjamo na oglas 
V današnji številki boste vi-

deli oglas pogrebnega zavoda 
August F. Svetek, v katerem se 
navaja izjava glede cen in da je 
Svetkova postrežba na razpola-
go vsak čas in vsem. 

h odpomoč zavodom, ki so 
združeni v Ohio Build-

, ing and Loan Zvezi 
Zavodi zveze, ki so znani kot 

Ohio Building and Loan Asso-
ciations, ne bojo likvidirani po 
trgovinskem departmental, ako 
ne bo to absolutno potrebno. Na-
znanja se, da bo trgovinski de-
partment sodeloval s temi zavo-
di ter j im nudil svojo pomoč ter 
da bedo dobili priliko reorgani-
zacije in zopetne otvoritve pod 
novo legislacijo, pa čeprav so bi-
li ti zavodi že popolnoma likvi-
dirani ali pa so se nahajali sa-
mo pod probacijo. 

Tako sta obljubila sinoči 300 
clevelandskim uradnikom teh 
zavodov John W. Powers od tr-
govinskega d e p a r t m e n t a , in 
Paul A. Warner, superintendent 
divizije building and loan zveze. 

Uradniki in interesenti build-
ing and loan zavodov pa so od 
svoje strani obljubili, da bodo z 
vsemi močmi podpirali vsak re-
konstrukcijski program, ki bi ga 
nasvetoval trgovinski depart-
ment. 

Pred zaključkom seje je War-
ner izjavil, da zdaj ni na mestu 
še nobena bojazen, da bi se li-
kvidiralo take zavode glasom 
Eikenberryjeve predloge. Ta 
predloga za likvidacijo se nana-
ša samo na one zavode, kjer mo-
la postati likvidacija neizogibna. 

Ž i v l j e n j e žrtvoval za 
banko 

M e r c e r , Pa. 17. marca. — 
Howell T. Getty, star 50 let in 
blagajnik First National banke 
v malem mestecu New Wilming-
ton, se je danes ustrelil. Našli 
so ga na samotni poti blizu me-
steca. V njegovem avtomobilu-
so našli pismo, ki se je glasilo: 
"Banka mora zopet odpreti vra-
ta in jaz k temu lahko pripomo-
rem, ker znaša zavarovalnina za 
moje življenje $50,000, kolikor 
znašajo bančne izgube na bondih. 
Sedaj bo vlada gotovo dala do-
voljenje, da banka zopet lahko 
odpre vrata." Blagajnikove knji-
ge so bile vse v najlepšem redu. 

— o 
Rojak umrl 

V petek zjutraj je nagloma 
umrl rojak Louis Kerns v staro-
sti 52 let. Pokojni je stanoval 
na 16119 Waterloo Rd. Doma 
je bil iz Gorenje vasi pri Ribni-
ci. odkoder je prišel v Ameriko 
pred 30 leti. Pokojni zapušča 
tukaj žalujočo soprogo Frances 
ter štiri pastorke (step-daught-
ers) : Frances, omoženo Okički, 
Paulino, Josephino in Jennie ter 
pastorka Edvarda. Umrli je bil 
član društva Ribnice, št. 12 SDZ. 
Pogreb se vrši v pondeljek zju-
traj ob 8:30 iz pogrebnega zavo-
da August F. Svetek, 478 E. 
152nd St. — Naj bo pokojniku 
lahka ameriška zemlja, preosta-
lim pa naše globoko sožalje! 

Igralci sv. Neže 
Igralci za "MučeniŠko smrt 

sv. Neže," naj pridejo jutri, v 
nedeljo ob 12:30 pred Knausovo 
dvorano, nakar se odpeljejo to-
čno ob 1. uri z avtobusom v Bar-
berton. Avtobus bo čakal pred 
Knausovo dvorano in igralci mo-
rajo biti točno ob 12:30 na tem 
mestu, ker od tu odpelje bus 
najprej v Euclid na Miller Ave., 
kjer bodo prisedli tudi igralci iz 
Euclida. Tako nam sporoča igro-
vodja, ki prosi točnosti. 

Dodatek k zahvali 
ženski odsek Slov. Del. Doma 

nam sporoča, da se je v zahvali 
pomotoma zapisalo ime A. Grdi-
na mesto A. Godi na ter izpustilo 
imeni F. Mullec in Mrs. Plešec, 
katerim se odsek iskreno zahva-
ljuje za pomoč in sodelovanje. 
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Kongresman Martin L. Sweeney 
V enem izmed zadnj ih č lankov smo navedli, kako je 

kongresman Martin L. Sweeney iz dvajsetega kongresnega 
okraja v Clevelandu izdal načelnika svoje stranke, Frank-
lin Roosevel ta z glasom proti predsedniku, da se s lednjemu 
omogoč i , da zniža zvezne stroške za dvatisoč mi l i jonov do-
larjev tekom svojega termina. Povedal i smo, da se mora jo 
zvezni izdatki znižati brez ozira, kje začasno boli, ali pa naj 
ostanemo še nadalje v tej strahoviti depresiji . 

Pred Rooseve l tom se noben predsednik še ni drznil na-
četi tega delikatnega vprašanja glede podpor veteranom. 
Toda nekaj se je moralo odrediti , in Rooseve l t je imel pogu-
ma dovo l j stopiti pred kongres z zahtevo za znižanje budže -
ta. V tem resnem trenutku je kongresman Martin Sweeney 
izdal Roosevelta in glasoval proti njemu, in to edino iz vzro -
ka, ker se Sweeney boji za stolček in raje vidi, da vlada Z e -
dinjenih držav vrže petsto mil i jonov dolar jev po nepotreb-
nem vsako leto iz svoje blagajne, kot pa da bi bil v nevarno-
sti uradni stolček malenkostnega Sweeneya. 

Kongresman Martin Sweeney je puntar med demokrati 
v Clevelandu. P u n t je naredil najprvo lansko leto, ko je šel 
kot delegat narodne demokratske konvenc i j e v Chicago . 
K o t delegat je na vso moč deloval, da je bil Franklin R o o s e -
velt imenovan za predsedniškega kandidata demokratske 
stranke, doč im je drugi delegat, župan Ray T. Miller, delo-
val za izvolitev Smitha. Izvol jen je bil Roosevelt , in Swee-
ney je paradiral okoli kot purman, češ, jaz sem pripomogel 
k n jegovi zmagi, in v Clevelandu je začel napadati župana 
Millerja, ker je slednji deloval originalno za Smitha. Miller 
je seveda kot lojalen demokrat se takoj izjavil za Roosevelta 
in lojalno stal z njim ves čas od tedaj. 

Okraj , v kratkem je izvol jen Martin L. Sweeney kot 
kongresman Zedin jenih držav, je demokratski okraj , in si-
cer iz vzroka, ker prebiva v tem okraju nekako 7,500 slo-
venskih državl janov. P o d 20. kongresni okraj spada vse pre-
bivalstvo, ki biva med W . 9th Št. in E. 110th St. od jezera 
Erie pa do Central Ave . T o je 20. kongresni okraj . V tem 
okraju, imamo, kot znano 7,500 slovenskih državl janov, Slo-
vencev in bratov Hrvatov , ki imajo ameriško vo l ivno pravi-
co. In ker naši l judje vol i jo skoro s toprocentno demokrat -
sko, ni čuda, da ima sleherni kongresman iz 20. okraja za-
hvaliti se S lovencem za svo jo izvolitev. 

V 20. kongresnem okraju je bil vselej, z eno samo izje-
mo . izvoljen demokratični kongresman, ker so Slovenci 
vselej demokrat i čno volili. Nepozabni ranjki kongresman, 
Charles A . M o o n e y , je bil štirikrat poslan v kongres iz 20. 
okraja, in n jegov naslednik, Martin L. Sweeney , je s po-
m o č j o naših ljudi, prišel v kongres. 

Oč iv idno je, da je Martin Sweeney rojen in izvoljen, da 
komu drugemu polena meče pod noge. Kakor hitro je bil 
župan Miller izvoljen v Clevelandu, ga je Sweeney že napa-
del, kot bi bil on, Sweeney , gospodar stranke. Resnica pa je, 
da je Sweeney le politikar gotovih Ircev v Clevelandu, ki 
mislijo, da mora jo vse mestne službe, vsi mestni uradi biti 
v rokah n jegovih pristašev. Da je Sweeney načelnik mesta 
ali odločevalna sila pri vladi, smo prepričani, da ne bi bilo 
enega samega Slovenca v mestni službi. Sweeney je onega 
kalibra mož , ki je v dno duše prepričan, da je le Irec od Boga 
poslan, da odreši svet. 

R a v n o tako kot je začel metati polena pod noge Miller-
ju takoj ob nastopu vlade, je Sweeney takoj prvi teden gla-
soval proti Rooseveltu v n jegovem naporu, da zniža zvezni 
proračun za $500,000,000 na leto. Oč iv idno se Sweeneyu 
ne zdi škoda l judskega denarja in želi, da še v bodoče plaču-
j e m o neznosne davke, torej, da ostane vse pri starem. Toda 
Sweeney se je temeljito zmotil, ker je to pot računal brez — 
Slovencev in bratov Hrvatov v Clevelandu. 

A k o se drzne Sweeney kandidirati za župana v Cleve-
landu, bo dobil tako opozic i jo , da ga bo za vedno minul 
pohlep p o n o v n o kandidirati. In enako, ko bo v županskem 
boju poražen, bo poražen tudi, ako prihodnje leto namera-
va kandidirati za kongresmana. Človek, na katerega bese-
do se ne more zanesti, ni vreden podpore od strani naroda. 
Sweeney je zaigral svo jo polit ično kariero. 

Tukaj vidite igralce in igralke iz igre "Teta na konju," 
ki je bila uprizorjena v nedeljo 5. marca v SND v Neivburgu. 
Od leve proti desni s o: Joe Smrdel, Angela Wintar, Joe Jerič, 
"teta na konju," Tom Mervar, režiser Rev. Slapšak, Mary 
Maver, Frank Snyder. 

pravem času poslali, vsled česar 
priporočam cenjenim rojakom 
in društvom v Barbertonu in 
ckolici, da se obrnejo na vašo ti-
skarno, kadarkoli potrebujejo 
Kake tiskovine. Kdor potrebu-
je lepe in lične tiskovine, temu 
priporočam, da se obrne na tis-
karno Ameriške Domovine, 6117 
St. Clair Ave., Cleveland, O. 

Zdaj pa poročam nekaj nove-
ga tudi naši barbertonski nasel-
bini. Ponosni smo, da smo do-
bili v naselbini našega vrlega in 
i/vrstnega brivca, ki ima že šest-
letne izkušnje. To je naš do-
bro poznan, pri starih in mladih 
rojakih priljubljen sin tukajš-
njega prav tako dobro poznane-
ga rojaka Joe Ujčiča. Omenje-
ni je odprl svojo brivnica, zato 
ga rojakom in' rojakinjam prav 
toplo priporočam. Veseli bomo 
da smo ga dobili, in nikakor ne 
bi bilo pravilno, če bi v slučaju 
potrebe obiskovali tujce. 

Njegova brivnica se nahaja 
na Wooster Rd„ št. 883. 

S prijateljskim pozdravom: 
John Ujčič. 

U —o 

kršnega priporoča v istem pismu 
odbor našegu kluba. Na tem 
protestnem pismu so bili podpi-
sani tudi odborniki raznih slo-
venskih društev in ustanov. To 
pismo je bilo predloženo po od-
boru predsedniku mestne zbor-
nice na seji odbora za delitev 
vard. Pismo je bilo prečitano 
ter vzeto na znanje s ponovnim 
zagotovilom, da se bo upošteva-
lo naše želje. 

Predsedniku mestne zbornice 
je bilo predloženo tudi pismo 
skoraj enake vsebine, katero so 
pisali in podpisali vsi trije du-
hovniki naše slovenske cerkve 
na Holmes Ave. Kakor je bilo 
razvidno iz poročil odbora, ne 
bodo trud in pota, katera je imel 
odbor, zaman, in varde bodo go-

Prehlad vodi do pljučnice 
Varujte »e prehlad« z rednim 

čiščenjem drobovja. Imejte čre-
vesje v redu in odstranite strupe-
ne pline. Vzemite 

Trinerjevo grenko vino 

tovo razdeljene v prid Sloven-
cev. 

že sedaj se je pokazalo, kako 
zelo nam je potrebna politična 
organizacija, ker če bi ne bilo 
kluba, bi se delalo z nami brez 
protesta kakor se je dozdaj. Od-
boru Slovenskega demokratske-
ga kluba pa se mora dati pri-
znanje, ker je zelo agilen in ved-
no pripravljen se brezplačno žrt-
vovati za korist Slovencev in 
naselbine. Clan kluba. 

Ce verjamete 
al' pa ne. 

PROKLETSTVO EGIPTOVSKIH MUMIJ 

Ljubljanski klub vabi 
Da se vedno ne čmerimo in 

stokamo, se je Ljubljanski klub, 
kot vsako leto, zavzel ter -hoče 
vsakemu postreči, pa ne s Hoo-
verjevimi kokošmi, ampak bodo 
zaenkrat take, ki jih ima Mr. 
Frank Vesel na 185. cesti, da se 
nam ne bodo samo sline cedile, 
želodec pa prazen ostal, ampak 
da bo res kaj za pod zobe. Sliši 
se, da kaj takega še ni bilo in po 
mojem mnenju je to samo radi 
tega, ker mislijo, da že držijo 
kozarec penečega piva v roki. 
To je sigurno, da se prireditev 
vrši v počast vsem Jožetom in 
Pepcam. Vse to se vrši danes 
zvečer v Slovenskem društve-
nem domu na Recher Ave. Dru-
gih podrobnosti ne vem, pa tudi 
če bi jih vedela, bi jih ne izdala. 

Torej komur žep še popolno-
ma ne pušča, naj pride, da se ne 
bo drugi dan kesal, zakaj ni šel. 
Pozdrav vsem! 

Jennie Hrvatin. 
TO-
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Cleveland (Newburg), Ohio. 
Pred mesecem dni sem se ogla-
h i 1 v tem listu ter povabil roja-
ke, da se udeležijo prireditve le-
pe veseloigre "Teta na konju," 
ketei'0 je priredilo društvo "Kr-
ka" na newburskem odru. Ude-
ležba pri tej prireditvi je bila 
res nadvse po vol j na. 

Dobro pa vem, da moj dopis 
nt bil edini vzrok za tako veliko 
udeležbo. Vzroki no bili še dru-
gi, kakor na primer Jaka, poro-
čevalec newburskih novic, dalje 
igralci sami, konj, ki je dve ne-
delji paradiral v okolici, in pa 
"Teta" na njem. 

Pred nekako 20 leti je odplu-j 
la od angleške obali proti New 
Yorku ladja, ki je bila prvič po-
slana na morsko vožnjo. Naj-
modernejše opremljena in z naj-
modernejšim pogonom, se je 
pričakovalo od tega krasnega 
parnika, da bo dosegel rekord 
v vožnji, kakor ga ni še noben 
drug brzoparnik popi-ej. 

Medtem ko so nakladali pri 
kotlih napol nagi delavci pre-
mog v žareče kotle in je na sto-
tine mož posadke tekalo sem in 
tje po svojih opravkih, se je pre-
ko 2,000 potnikov udobno zibalo 
v mehkih blazinah tega moder-
nega morskega hotela in brez-
skrbno ;pilo .šampanjca, igralo 
razne igre in so parčki plesali 
po parketnih tleh ob zvoku fine-
ga orkestra. 

Na ladji se je pa nahajala tu-
di neka stara, zelo stara dama, 
ki se ni vozila na ladji iz lastne-
ga .nagiba. Tudi se ji ni odka-
zovalo kake udobne kabine, am-
pak je ležala dobro spravljena 
v zaboju v skladišču. To je bila 
mumija stare egiptovske prince-
ze, ki je živela nekako 1600 let 
pred Kristonj. 

In najsi je ,bilo. življenje še ta-
ko blagoslovljeno, tako je bila 
sedaj v uničujočo usodo vsem, 
ki so imeli s to mumijo kaj 
opravka. O tem je do sedaj zna-
nega toliko: 

Izkopanje te mumije je bilo 
poverjeno neki angleški ekspe-
ciciji. Vodja ekspedicije, ki je 
grob te mumije odkril, je kmalu 
zatem izgubil svojo desno roko, 
ko se je njegova puška sprožila 
na nepojasnjen način. Eden čla-
nov te ekspedicije je še tisto leto 
izgubil vse svoje premoženje in 
storil samomor, medtem ko je 
bil neki drugi iz ekspedicije ust-
reljen. 

Mumijo so prepeljali k sestri 
vodje ekspedicije v Anglijo in z 
mumijo je prišla v hišo tudi ne-
sreča. Zato se je sklenilo, da 
se jo podari angleškemu muze-
ju, toda poprej so jo hoteli še 
fotografirati. Toda to se jim 
ni posrečilo: mesto mumije, je 
pokazala slika poteze nekega ži-
vega človeka, s čudno lesketajo-
čTmi očmi, fotograf je pa kmalu 
zatem umrl zagonetne smrti. 

Teden zatem, ko je bila mu-
mija prepeljana v muzej, je pa 
umrl prevoznik in njegov po-
močnik se je težko poškodoval 
pri padcu. Zopet se je sklenilo, 
da bodo mumijo fotografirali, 
toda slika je pokazala samo ve-
liko packo, kar so pripisovali 
slabi razsvetljavi. Na potu do-
mov je fotografu zmečkalo na 
železnici prste na roki. 

Vedno bolj so se množile go-
\crice od obiskovalcev muzeja, 
da jih pri pogledu na to mumi-
jo obide neka nepoznana groza. 
Oskrbnik muzeja je nato vodst-
vu sporočil, naj ali odstranijo 
mumijo iz muzeja, ali pa zapu-
sti službo. Prenesli so mumijo 
iz razstavnih prostorov v klet, 
na prejšnje mesto pa so posta-
vili neko ponarejeno mumijo, ki 
naj bi predstavljala to egiptov-
sko princezo. Nekoč obišče ne-
ki ameriški egiptolog muzej in 
takoj spozna prevaro. Ogor-
čen se obrne do ravnateljstva 
muzeja, ki odpelje Američana v 
klet, kjer |mu pokažejo pravo 
mumijo in mu tudi razlože, za-

kaj so jo deli v klet. Američan 
se je prepričal o istinitosti mu-
mije in ponudil veliko vsoto za-
njo in jo je tudi kupil. 

Mumijo so naložili na ladjo 
"Titanic," ki je nastopila svojo 
prvo prekooceansko vožnjo, kot 
je omenjeno v začetku tega član-
ka. Toda nikdar ni "Titanic" 
dospel v New York in tudi mu-
mija ne. S "Titanicom" počiva 
sedaj za vedno v morski globini, 
kjer je stara egiptovska prince-
za končno dobila mir . . . 

-tO-
21 L E T G A JE V A R A L A 

Da se ločita živa zakonca, ni 
nič posebnega, pa tudi ločitve 
zakona po smrti enega zakonca 
se zgode. Tako se je pripetilo 
tudi na Madžarskem, da je neki 
kmet vložil pri sodišču v Sege-
dinu tožbo z zahtevo, naj razve-
ljavi njegov zakon z ženo, ki je 
že pred tedni umrla. Zahteval 
je tudi, naj se odstrani z ženine-
ga nagrobnega spomenika nje-
govo ime, ki ga je prepovedal 
nositi tudi njenima dvema že 
odraslima otrokoma. Dozdevno 
kruto in brezsrčno početje 72 
ietnega starca, ki je živel celili 
22 let v najlepši slogi z ženo in 
njenima otrokoma, krije v sebi 
žaloigro razočaranega starega 
možaka. Ko je mož pregledo-
val ženino zapuščino, je namreč 
naletel , na velik, s trakom skrb-
no prevezan sveženj ljubavnih 
pisem. V njih je našel jasen do-
kaz, da ga je žena celih 21 let 
neprestano varala, da otroka ni-
sta njegova, temveč da ju je 
imela z ljubčkom.* Zato se je 
odločil za odločen korak in hoče 
zavreči tudi nedolžna otroka, ki 
ju je ves čas zakona ljubil ka-
kor svoja. 

o 
PRISELJENCE POŠILJAJO 
Prvikrat v zgodovini naše deže-

le smo pričeli pošiljati emigran-
te domov, mesto da bi jih spre-
jemali. Zdaj je nastala mož 
nost, da bo te emigrante, katerih 
mi (v svoji kratko viidniMi ni 
i>mo znali obdržati pri nas, spre-
jela v svoje meje ekonomsko no-
vejša država, ki jim bo dala 
kruha in zaslužka. — George 
Soule, ameriški pisatelj in eden 
urednikov "New Republic." 

o 
IVAN ZUPAN: 

M O L I T E V V DEPRESIJI 

Oče večni, dobrotljivi, 
k nam, na zemljo se ozri. 
Iz doline solz molitev 
naša k Tebi naj hiti. 

Sin Tvoj nekdaj saj zemljane 
je moliti vse učil: 
"Kruh da Ti nam daj 

današnji" . . . 
Za nas trpel, kri prelil. 

Zemljo res si blagoslovil, 
da rodila svoj j e sad; 
toda v silni depresiji 
tare beda nas in glad. 

Delo skoraj vse počiva; 
delati veliš nam Ti 
in moliti — da bi srečni 
bifi bi na zemlji vsi . . . 

Stisko nam nebeški oče, 
breme še odvzemi to; 
Te molili in hvalili 
bomo vdani vsi zato. 

Ongava Lojza mi je obljubila 
eno danko z vsemi pripombami, 
če bom danes zvečer prišel s Po-
grajcem k Pepcam Naprednih 
Slovenk v SND ofreht delat. 
Menda j a ! 

A 
Farmer Jože je nekega dne 

rekel svoji ženi: "Franca, da-
nes ni nič posebnega dela, se 
bom pa peljal v Genevo, da na-
kupim nekaj drobnarij za po-
pravilo poljskega orodja in sin-
ko tudi rabi par novih škor-
njev." 

"Le pojdi, Jože," mu privoli 
milostno boljša polovica oziro-
ma gospodar in hitro pristavi: 

"Pa meni prinesi par nogavic 
in glej, da mi jih ne boš prine-
sel take barve kot zadnjič, da 
me je bilo sram pokazati se v 
njih. Bolj temne barve jih iz-
beri, saj nisem več stara 18 let." 

Da bo tako napravil, je prise-
gel Jože, zavrtel kljuko pri lizi 
in zaropotala sta po farmerski 
poti, da se je dvignil za lizo ve-
lik oblak prahu. Ko vozi Jože 
mimo farme ongavega Janeza, 
je ta ravno popravljal leso. No 
ja, saj je že prijazna navada, 
da se človek ustavi pri sosedu in 
se ga povpraša, kako in kaj. Da 
gre v Genevo, pove Jože, kar Ja-
nez porabi takoj, da se bo pe-
ljal ž njim, ker ima tudi nekaj 
opravka tam, pa bosta na gaso-
linu prihranila. 

Vroče je pripekalo sonce, ko 
podita proti Genevi, vendar se 
ješe izhajalo, ko jima je delala sa-
pica precej hlada, ko jo je liza 
mogočno rezala po cesti. V Ge-
nevi parkata lizo ob cestnem tla--
ku in g r e s t a po kupčijskih 
opravkih. Ko sta vse nakupila 
in se je Jožetu zdel<?, da se bo; 

močno prikupil svoji Franci z 
lepimi nogavicami, je bilo že 
poldne. Zmenita se, da gi-esta v 
restavrant, da bosta enkrat ma-
io bolj po gosposko jedla. 

Med tem ko sedita v prijetnem 
hladu v restavrantu in si privo-
ščita okusno kosilo, je upiralo 
tonce z neusmiljeno silo v lizo, 
zlasti pa v kolesa in jih toliko 
časa naganjalo, da je pnevmati-
ka pri zadnjem desnem kolesu 
počila z močnim pokom in liza 
se je naslonila na železen obroč. 

Jožetu se niti sanjalo ni, kak-
šna nesreča se ,je pripetila nje-
govi lizi, opazil pa je nesrečo 
domači župnik, ki je imel srce na 
pravem mestu in je ob vsaki pri-
liki rad pomagal svojim ljudem. 
Iver je poznal vse svoje ovčee, 
jc poznal tudi vse njihove avto-
mobile in tako je tudi takoj ve-
del, da se je zbosila Jožetova li-
za. Ker je župnik tudi natan-
čno poznal svojega farana Jo-
žeta, kako je nagle jeze, dasi j e 

drugače sila dober človek, si je 
mislil župnik, da je treba prine-
sti Jožetu vest o nesreči na pri' 
ljuden način, da ne bo kakega 
nepotrebnega vpitja in kakih be-
sed, ki bi imele močan duh P° 
žveplu. Župnik poizveduje, kje 
bi dobil Jožeta in nekdo mu P0 ' 
ve, da ga je videl, ko je stopil v 
tisti restavrant. župnik stopi v 

restavrant in se vsede k našim*1 

znancema, ter Jožetu polagoma 
in v lepih besedah razloži, da 
pač ni nič čudnega, če v taki 
vročini pnevmatika poči in na-
zadnje še pripomni, da je P1"1' 
pravljen pomagati mu, če W11 

more sploh kaj pomagati. 
"Da bi mi pomagali?" se za-

čudi Jože, ki ga je bila sicer no-
vica o počenem kolesu močn" 
razjarila, pa si vpričo gospod'1 

ni upal s pravimi besedami 
dan. "Da bi mi radi pomagal'• 
Pa ne da bi bili pripravljeni mc~ 
m jati kolo in deti celega na 
govo mesto?" se začudi Jože. . 

"Ne, to ravno ne," odgovfti'1 

vljudno župnik, "ampak jaz bo1,1 

bral psalme iz sv. pisma, 
tem ko boš ti menjaval kolega-
tia se tako prepreči eventual11'1 

kietvina." 

Seveda, pri takih prireditvah 
se ni bati, da bi bila dvorana na-
pol prazna. Zdaj pa, ko se za-
časno poslovimo od "Tete," in 
ker je tudi postni čas tukaj, je 
dobro, da pride tudi kaj resnega 
na površje, ker ni zdravo, da bi 
se jetra in pljuča dan' za dnem 
prerahljavala v burnem smehu, 
imamo tudi dušo, srce in razum, 
Kar vse potrebuje tudi zdrave 
hrane in razvedrila, zato se je 

I cerkveni pevski zbor sv. Lovren-
ca, "Slovenija," zavzel, da pri-, 

jifcdi v korist naše cerkve cerk-
veni koncert (social koncert), in 

sicer v cerkvi sv. Lovrenca, 26. 
marca zvečer. 

Ker mi je cerkveni zbor in 
petje tako priljubljeno, da že 
nad 27 let skoraj nepretrgoma 
pojem, vas zopet vabim, da po-
setite ta koncert v takem števi-
lu, da bodo vse dosedanje udelež-

| be pri takih koncertih prekoše-
i ne. Naš pevovodja in organist 
j Ivan Zorman in vsi pevci vam 
j zagotavljamo, da se bomo že ta-
I ko potrudili, da se boste čutili, 
kakor da ste se preselili v nebe-

! sa za nekaj trenotkov in tam po-
; slušali prelepe himne angelske-
' ga zbora. 

Je že res, da nas slišite vsa-
! ko nedeljo; včasih se morda kar 
za ušesa primete, lampak |kaj, 
ko povprečni pevec včasih po-
zabi porabiti svoje najboljše gla-
sove. Toda tega dne pride vse 
iz naše rezerve in mi vam bomo 
podali tak program, da boste za-
dovoljni iz vsega srca. Na dru-
gi strani pa morate vi gledati za 
tako udeležbo, da ne bomo sa-

j mo pevci, marveč tudi naš pa-
, tron sv. Lovrencij, naš župnik 
j Father Oman, pred vsem pa — 
i seveda — blagajnik, iz 'vsega 
srca zadovoljni. 1 

če se bo ta večer pokazalo, da 
i upoštevate naš trud, se bomo v 
bodoče še bolj potrudili, da bo 

j naš cerkveni zbor eden izmed 
prvih v Zedinjenih državah. Kar 

I se pa mene tiče, vam napravim 
— če Bog da — še marsikateri 

I "špas" na odru. Torej vse je 
j ležeče na vašem posetu tega kon-
!certa. 

K zaključku moram dodati še 
| to, kar je nekdaj slavni general 
in predsednik George Washing-
ton rekel, ko ga je vprašal Na-
poleon, kaj je popolen uspeh? 

! Odgovoril je, da popolen uspeh 
i je takrat, kadar je cerkev ali 
i dvorana nabito polna zadovolj-
nega občinstva. Tako pravi in 

i želi tudi vaš igralec in basist: 
Frank Snyder. 

Barberton, Ohio. — Cenjeno 
uiedništvo: P o s e b n i h novic 
vam nimam poročati, najlepše 
se vam pa zahvaljujem za tisko-
vine, katere ste nam točno in o 

Na zadnji redni mesečni seji 
! Slovenskega demokratskega klu-
ba, katera se je vršila v Sloven-
skem domu na Holmes Ave., je 
bila udeležba kljub slabemu vre-
menu prav lepa in pristopilo je 
— kakor navadno — lepo števi-

i lo novih članov. Zanimanje za 
, Slovenski demokratski klub po-
staja dan za dnem večje, ker na-

i ši ljudje so začeli uvidevati, da 
nam je mogoče kaj doseči samo 
v močni politični organizaciji. 
Sprejet je bil sklep, da se otvori 
dvomesečna kampanja za nove 

i člane. Za ta čas se je znižalo 
članarino na 25 centov namesto 
en dolar na leto, kakor običajno, j 
Vsled znižane članarine bo mar-! 
sikomu omogočeno, da bo pri- ' 
stopil v naš klub. Obenem se; 
apelira na vse člane, da se po-j 
trudijo, kolikor je v njihovih 
močeh, za pridobivanje novih; 
članov, da bomo v par mesecih i 
ojačili naš klub za 500 članov. | 
Vsi novi člani bodo sprejeti v ' 

klub na prihodnji seji, ki se bo 
vršila dne 4. aprila. 

Upravni odbor je podal na tej 
seji zelo zanimiva poročila. Od-
bor kluba za delitev vard je ob-
širno poročal, kako je z delitvi-
jo vard, koliko potov in težkoč 
ima, da pride v stik z vplivnimi 
osebami, ki bi lahko kaj storili 
za nas. Vse te osebe so odboru 
obljubile, da bodo pri delitvi 
upoštevale Slovence ter tako raz-
delili vardo, da ostanejo Sloven-
ci južne in severne strani me-
sta skupaj v eni vardi. Ampak 
obljube so bile samo obljube. 
Oba načrta, predložena po de-
mokratskem kakor tudi po repu-
blikanskem odboru, sta delila 
Slovence v dve vardi. Kaj pa 
sedaj? Odbor je takoj sklical 
sejo, da se posvetuje, kakšne 
korake naj se podvzame. Odbor 
je sklenil, da se piše mestnim 
zastopnikom protestno pismo ter 
da se nanje apelira, da se pri 
delitvi varde upošteva načrt, ka-
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naših zob, v zdravem, lepo iz-
gledajočem stanju, pa je še 
drug, pomembnejši vzrok. Naj-
važnejšo nalogo opravljajo na-
ši zobje s tem, da nam služijo 
za pravilno žvečenje jedil. — 
Zdravje in dobrobit celega na-
šega telesa, odvisi v največji 
meri od zdravja in ohranitve 
naših zob. Bolezen telesa je ze-
lo često- posledica slabega, ne-
zdravega stanja ust. Znanih 
nam je mnogo ljudi, ki se lišpa-
jo in čedijo najmanj eno uro, 
da bi kar najbolje izgledali, a 
nimajo minute časa za svoje zo-
be. Kako more kdo pričakova-
ti, da bo vdihaval zdrav, čist 
zrak, če prihaja isti skozi pro-
stor, ki je nečist in zanemar-
jen? Kdo naj pričakuje čisto, 
zdravo slino, če je prevzeta in 
okužena po gnilobi in nečisto-
sti, ki se vedno nahaja v za-
nemarjenih ustih? Mnogo bo-

lje je, zanemariti umivanje ob-
raza, kakor pa opustiti snaže-
nje zob. Nezdrava, nečista in 
zanemarjena u s t a se najdejo 
vedno pri nesnažnih, brezbriž-
nih posameznikih. Število takih 
se seveda z vsakim dnem manj-
ša vsled obširnega izobraževal-
nega delovanja zdravniških in 
zobozdravniških krogov. 

V naslednjih člankih bomo 
skušali podati razne načine zo-
bozdravstvenega dela, tičoče se 
zdravja in negovanja zob, in 
razmotrivali bomo zobna vpra-
šanja v nadi, da bodo ta vpra-
šanja hkrati zanimiva in pouč-
na. Upamo in želimo, da bodo 
imeli cenjeni čitatelji vsaj ne-
kaj koristi v povračilo za trud 
in izgubljeni čas s čitanjem teh 
člankov. Ako bomo to dosegli, 
bo -.naš trud obilo poplačan. 

SLOVENSKA PEVSKA 
ZVEZA 

SLOVENSKI BIOGRAFSKI 
LEKSICON 

Pred seboj i m a m o knjigo 
'Slovenski biografski leksikon,' 
ki je neprecenjiva pridobitev 
slovenske kulture in književ-
nosti. To je prva, velika knji-
ga, ki obsega 688 strani; uredi-
la sta jo slovenska književnika 
Izidor Cankar in Franc Ksaver 
Lukman, založila jo je Zadruž-
na gospodarska banka v Ljub-
ljani, natisnila pa Jugoslovan-
ska tiskarna istotam. 

Delo je izborno urejeno ter 
takorekoč epohalno v slovenski 
književnosti. V tem leksikonu 
so navedeni življenjepisi vseh 
slovenskih književnikov in osta-
lih naših kulturnih delavcev, iz-
za p r v i h početkov slovenske 
književnosti: od Primoža Tru-
barja, V o d n i k a , Prešerna in 
drugih, pa vse do pisateljev 
slovenske moderne: Cankarja, 
dr. Ivana Laha, poeta Zupanči-
ča, Vladimira Levstka in osta-
lih. 

Za ameriške Slovence je lek-
sikon tem zanimivejši v s l e d 
dejstva, ker je v njem navede-
nih tudi nekaj naših ameriških 
rojakov; med njimi vidimo zna-
na imena, kakor: dr. Kern, Fr. 
Kerže, Josip Grdina in drugi. V 
leksikonu je kratek, pa izčrpen 
opis znanega slovenskega misi-
jonarja in indijanskega aposto-
la, Rev. Jožefa F. Buha, ki si 
je stekel nevenljivih zaslug za 
izobrazbo in omiko Indijancev, 
med katerimi je misijonaril. — 
Dalje je v leksikonu navedeno 
ime naše znane Avguste Cerar-
jeve (Danilove), ki je vodila v, 
Clevelandu Dramsko šolo in ki 
je med ameriškimi Slovenci ze-
lo znana in uvaževana. 

Izmed ameriških slovenskih 
duhovnikov je naveden t u d i 
Rev. Jakob Cerne, župnik na 
slovenski župniji v Sheboygnu, 
Wis. 

Nadaljno ime, ki je d o k a j 
znano med Slovenci v Clevelan-
du in okolici, je v leksikonu na-
vedeno ime Josipa Grdine, pi-
satelja lepe in zanimive knjige 
"Štiri leta v ruskem ujetništvu" 
ter lastnika slovenske knjigar-
ne na St. Clair Ave., v Cleve-
landu. 

Dokaj obširen življenjepis je 
posvečen tudi dr. Kernu, zna-
nemu zdravniku in kulturnemu 
delavcu v Clevelandu, o kate-
rem je rečeno med drugim sle-
deče: "Publicistično je deloval 
kot urednik "Glasnika" v Calu-
metu, bil upravnik "Nove Do-
movine" (sedaj 'Ameriške Do-
movine"), z Leonom Zakraj-
škom u r e d n i k "Clevelandske 
Amerike," od 1916 do 1920 je 
bil predsednik organizacije Na-
rodni dom v Clevelandu, pres-
sednik Slovenske šole in je bil 
od leta 1916 vrhovni zdravnik 
Slovenske N a r o d ne Podporne 
Jednote v Chicagu. Izdal je 
popoln angleško - slovenski be-
sednjak z angleško izgovarjavo 
za ameriške Slovence in sesta-
vil angleško - slovensko berilo, 
ki naj poda osnovne pojme o 
angleškem jeziku, o izgovarjavi 
besed in uvede v razumevanje 
angleške slovnice." 

Nadaljni znan Slovenec, ki je 
naveden v leksikonu, je Frank 
Kerže, pisatelj in založnik v 
Clevelandu. O njem je rečeno, 
da je ob svojem prihodu v to 
deželo pomagal najprej Sakser-
ju pri njegovih Časopisnih pod-
jetjih in se etabliral kot trgo-
vec. L e t a 1915 je ustanovil 
Čas, mesečnik za napredek in 
izobrazbo, ki ga je do leta 1927 
sam urejeval, leta 1928 pa ga 
je prekrstil v Novi Čas in pre-
nesel v Ljubljano. (Mesečnik 

Na pobudo agilnega pevca in 
pevovodje slovenskega pevske-
ga društva "Naš Dom" v Lo-
rainu, g. Semeta, se je pričela 
snovati v Ameriki Slovenska 
pevska zveza, katere prvi sesta-
nek se je vršil preteklo soboto 
v čitalniških prostorih v S. N. 
Domu v Clevelandu. 

Na sestanku so bili predstav-
niki osmih pevskih društev iz 
Clevelanda in okolice, ki so re-
prezentirali ogromno število — 
450 slovenskih pevcev. Izvoljen 
je bil začasni odbor, kateremu 
stoje na čelu gg. Michael Lah 
kot predsednik, Seme kot Zve-
zin pevovodja in Birk ml., kot 
tajnik. Končnoveljavnih skle-
pov se na sobotni seji še ni do-
seglo, zato se vrši danes, to je 
v soboto večer ob polosmih po-
novna seja, ki bo sklepčna in 
o kateri bomo v "Tedenski pri-
logi" izčrpno poročali. 

Razveseljivo dejstvo je, da so 
se pevska društva odzvala s ta-
kim navdušenjem in dobro vo-
ljo in želeti je, da se stvar po-
speši in da se ta nameravana 
kulturna organizacija, ki bo da-
lekosežnega kulturnega pomena 
čim prej uresniči. 

Gospodarsko političen tedenski 
pregled 

PROBLEMI AMERIŠKE 
VLADE 

Zedinjene države se nahaja-
jo sredi največje gospodarske 
depresije in v vrtincu finančne 
Panike, katero j£ skušal pred-
sednik Roosevelt omiliti s svo-
•"M pametnim ukrepom, da je 
Proglasil za vse banke Zedinje-

držav 4-dnevni praznik. Se-
veda, to je bila samo začasna in 
zasilna mera, da se prepreči še 
Večjo paniko in zmedo in da se 
ZoPet vzpostafi vrednost ame-
riškega dolarja. Sicer pa je bi-
to malo predsednikov Zedinje-
n'h držav, ki bi vzeli ob svoji 
itiavguracij i na svoje rame več-
je breme in večjo odgovornost, 
takor jo je vzel novoizvoljeni 
Predsednik Roosevelt. 

Obupani dolžniki doma zahte-
v o inflacijo denarja, dočim 
Zahtevajo v inozemstvu evrop-

ski narodi končnoveljavno lik-
v 'dacijo svojih vojnih dolgov, 
federalni budžet je že tri leta 
lzven ravnotežja. Farmerji za-
devajo nujno odpomoč. V kro-

ameriških velefinančnikov 
8e je razpasla vratolomna bole-
2en špekuliranja z narodnim de-
narjem, kateremu špekulirali ju 
Je obljubil narediti konec pred-
sednik Roosevelt. Argumenti 
Slede oboroževanja so ostali ne-
rešen problem. Položaj na Dalj-
am vzhodu je stopil v novo, 
*Priogo resnejšo fazp. 

Prvi problem, ki čaka rešitve 
0(J s t r a n i predsednika, je te-
meljno vprašanje narodne valu-
es- V tem oziru je bilo predla-
ganih troje metod: 

1. Izdan je novega denarja, ki 
I pride v cirkulacijo potom 
distribucije skupinam, ki imajo 
take posebne zahteve na na-
rodno zakladnico, ali pa potom 
''ladne rabe, ki bi porabljala ta 
'toiiar za kritje tekočih stro-
kov. 

2. Znižanje vrednosti dolarja, 
^fieriški dolar vsebuje danes 

•̂22 grainov srebra. Zdaj je 
Predlagano, da se to vsebovano 
Sl'ebro reducira na 18 do 16.5 
^•'ainov, ker vlada mnenje, da 

bi postal dolar manj vreden, 
1 našlo več dolarjev pot v cir-

^lacijo. 
Remonetizacija srebra. Oni 

1 zagovarjajo ta načrt, meni-
da če bi vlada stabilizirala 

'^ebro po $1.29 na unčo, mesto 
27 centov na unčo, kakor je 

Maj cena srebra, bi se s tem 
Zvečala nakupna možnost in 

bi se avtomatično dvigni-
'e. 

t^rug važen problem, pred ka-
6rim stoji predsednik Roose-

je uravnoteženje narodne-
budžeta, ki kaže velik defi-

Cif 
.c- Poleg teh važnih vprašanj, 
ev še nešteto drugih, ki niso 

e manj važna, kakor n. pr. 
... °blem brezposelnosti, carine 
'td, 
.^ooseveltova administrac i j a 
v Navrgla takozvani "scrip na-
v ' za ozdravljenje finančne 
Jize ter naznanila, da bo me-
^ tega izdala nov narodni de-

^ o v i h bankovcev bo izdanih 
j VeČ sto milijonov, in možno 
^ da bo dosegla njihova skup-
^ Vrednost en bilijon. Podrob-
n i o tem, kako bo jamčena 
^ f t o s t novih bankovcev po 
(j. Jadniškem departmentu, tu-

niso bile objavljene, toda 
L 1 se, da bo stal za novimi 
tf, 0 vci , ki ne bodo imeli zla-

Jamstva, kredit vlade. 

ZLATA POLJA V ČILE 

ii genska vlada prerokuje, da 
mogoče že tekom šestih 

v^ e cev zapreti in odpraviti 
Postaje dobrodelnih družb, 
J e našlo v čilenskih zlatih 

poljih že m n o g o brezposelnih 
delo in zaslužek in načrti za ko-
lonizacijo so v polnem teku. 

Natančnega števila zlatoiskal-
cev ni mogoče ugotoviti, toda1 

sodi se, da jih je okoli 45,000. j 
V vseh čilenskih mestih je na 

stotine kramarjev in prodajal-
cev na ulicah, ki tam prodaja-
jo svoje blago, ne da bi plačali 
od tega davek. 

REPUBLIKA PERU OBLJUB-
IT A MIR 

Vlada republike Peru je zad-
nji teden odgovorila na noto 
komiteja Zveze narodov v Že-
nevi, v kateri se priporoča iz-
ravnavo spora med vladama re-
publike Peru in Columbije. V 
odgovoru je rečeno, da bi se 
kmalu dosegel mir, ako bi ime-
novani o d b o r priporočil kake 
nove modifikacije. 

GOSPODARSKO - POLITIČNI 
POLOŽAJ V EVROPI 

V Nemčiji se Hitler z vsakim 
dnevom bolj uveljavlja kot ne-
izprosni diktator in njegovo tež-
ko pest čutijo zlasti židje in ko-
munisti. 

Vsa Evropa je podobna danes 
kotlu, v katerem vre. Na dnev- J 
nem redu so samo diskusije o 
tajnih pogodbah, tajnem poši-
ljanju orožja, o diktaturi ter o 
m o ž n e m povratku Hohenzol-
lernca nazaj na nemški prestol. 

Jugoslavija, Češkoslovaška in 
Romunija so ojačile Malo an-
tanto, o čemer prinašamo danes 
obširnejši č 1 a n e k na drugem 
mestu. 

Mnogo prahu je dvignila ne-
davno pošiljatev orožja, katero 
je poslala Italija Madžarski pre-
ko Avstrije. Francija in An-
glija sta vsled tega protestirali 
pri avstrijski vladi, vsled česar 
je zagnalo laško časopisje krik, 
da Francija samo zato protesti-
ra, ker bi rada odvrnila pozor-
nost sveta od svojega lastnega 
oboroževanja. 

Francija ima upravičen strah 
pred oboroženo Nemčijo, zato 
na vso moč nasprotuje njenemu 
oboroževanju. Anglija bi rada 
izravnala francosko italijanske 
nesporazume ter ustvarila an-
gleško - francosko - italijansko 
zvezo. 

Avstrija, v kateri je vedno 
glasneje s l i š a t i klic po "An-
schlussu" ali spojitvi z Nem-
čijo, se nahaja zdaj pod vlado 
diktature. 

Poljska je postala pozorna na 
porast r a z n i h nacionalističnih 
organizacij v svobodnem mestu 
Gdanskem ter je znatno ojačila 
svojo garnizijo v Sesterplatte, 
kateri kraj se nahaja ob vhodu 
v gdansko pristanišče. 

V Nemčiji, ki je danes pod 
popolno kontrolo Hitlerja ter 
njegovih fašistov, se je pričelo 
zadnje dni mnogo govoriti o re-
storaciji Hohenzollerncev. — V 
slučaju povratka nemške mo-
narhije, bi morda zasedel pre-
stol Viljem Friderik, vnuk biv-
šega kajzerja. 

u 
Nemci zahtevajo, da se j im 

dovoli zopetna oborožitev. Ni-1 
kar se ne dajmo- slepiti! Nem-
ci zahtevajo zdaj orožje, in ka-
dar bodo imeli orožje, bodo za-
htevali restoracijo ter vrnitev 
izgubljenih teritorijev in kolo-
nij. In kadar bodo Nemci sta-
vili te zahteve, tedaj se bodo 
spet potresli temelji mnogih dr-
žav.—Winston Churchill, angle-
ški državnik. 

* 

Zedinjene države imajo 1,113 
letališč, katerih skupna vred-
nost znaša $115,068,500. 

Mala. antanta - nonJa -Velesila Evrope Iz našega kulturnega in 
socialnega življenja Mr. Edvard Beneš, češkoslo-

vaški minister vnanjih zadev 
in "najzmožnejši državnik Ev-
rope," kakor ga naziva evrop-
sko časopisje, je koncem febru-
arja zopet naredil ogromno di-
plomatsko in državniško pote-

z o : v močno in solidno edinico 
j je namreč združil troje malih 
držav, ki se bodo poslej uvelja-
vile kot nova velesila Evrope. 

Jugoslavija, Češkoslovaška in 
Romunija so bile že dolgo zdru-

ižene v takozvani Mali antanti, 
toda njihova medsebojna vez ni 
bila posebno tesna. Koncem fe-
bruarja pa so dr. Edvard Be-
neš, Boško Jeftič in Nicolas Ti-
tulescu, vnanji ministri Češko-
slovaške, Jugoslavije in Romu-
nije, podpisali v Ženevi vzajem-
no pogodbo, ki jamči za tesno 
vojaško, politično in ekonomsko 
zvezo omenjenih t r e h držav. 
Pogodbi ni določen rok njene-
ga poteka in dr. Beneš, inicia-

O mamil a HJ moderni Kirurgiji 
Zgodovina o m a m i jenja ali 

omrtvičenja človeškega t e 1 esa, 
da postane slednje neobčutno 
napram zdravnikovem nožu, je 
stara že tisoče let. Stari egip-
čanski zdravniki so udarili pa-
cienta po glavi ter ga operirali, 
dokler se je nahajal pacient za-

| radi udarca v nezavesti. V sred-
njem veku so se zdravniki po-
služevali nekakih vijakov, kate-
re so pritrdili in stisnili na živ-
čevje pacientove noge ali roke, 
katero so mu odrezali. Leta 
1776 si je stekel svetovno slavo 
Anton Mesmer v Parizu, ki je 
hipnotiziral bolnike, preden so 
jih operirali. Najnavadnejši obi-
čaj, da se pripravi pacienta za 
operacijo, pa je bil še pred enim 
stoletjem ta, da so dali pacien-
tu močno alkoholno pijačo, ka-
tero je moral piti, dokler ni bil 
popolnoma pijan. Nato so štir-
je močni možje držali bolnika, 
dočim so ga zdravniki operirali. 

Šele ko so iznašli razna oma-
mila, so dobili kirurgi potreben 
čas, da so mogli izvršiti opera-
cije, katere moremo smatrati 
za prava čuda moderne kirur-
gije. 

Danes traja operacija 'lahko 
uro ali več, še pred devetdeseti-
mi leti pa se je morala vsaka 
operacija izvršiti v največ pe-
tih minutah, ker človeški si-
stem ni mogel dlje časa prena-
šati bolečin. Nato pa je dne 
16. oktobra 1846, dr. William 
Thomas Morton v bolnišnici v 
Massachussetsu p r v i k rat de-
monstriral rabo etra. Dve leti 
zatem se je v Evropi uveljavil 
kloroform, kmalu nato pa so se 
pričeli kirurgi in zobozdravni-

'Razprave in Kramljanje o z,oho*Vjxi 

Cilj našega namena v teh 
kratkih člankih je, pojasniti go-
tova dejstva glede vaših ust in 
zob in, če mogoče, zbuditi ž nji-
mi večje zanimanje za dobrobit 
in nego istih. Zobozdravništvo 
je več ali manj natančna in do-
ločena veda, toda pisec teh vr-
stic bo skušal razložiti posame-
zne točke na priprost in kolikor 
mogoče lahko umljiv način. Vsa 

I tu našteta zdravljenja, nauki 
in dejstva, so že sprejeta in 
uvedena v zobozdravniško vedo 
in prakso, v kolikor nam je zna-
no, zato si ne prisvajamo nika-
ke izvirnosti, pač pa so izvirna 
le po sestavi in razporedu. 

Usta so vhod v telo. Kako va-
žno je vzdržati čista in zdrava 
usta, se ne more nikoli dovolj 
poudarjati. Da napravijo zobje 
obraz lep ali ga pa pokvarijo, 
tega ne bo nihče tajil. Poleg 
teh, estetičnih vzrokov za nego 

Čas je med tem prenehal izha-
jati. Op. pisca). Kot leposlo-
vec se je začel zgodaj udejstvo-
vati in sicer v tradicijah Jurči-
čeve šole. 

Uredništvo Leksikona sporo-
;a, da bo v prihodnjih zvezkih 
označenih še več imen ameri-
ško - slovenskih kulturnih de-
lavcev; Leksikon je sestavljen 
po abecednem redu in p r v a 
knjiga vsebuje imena do začet-
nice L. 

Kakor že rečeno, je Leksikon 
krasno delo, ki bo gotovo v kras 
vsaki slovenski knjižnici; dobi 
se ga v Grdinovi knjigarni, 
6119 St. Clair Ave., Cleveland, 
Ohio. 

Ker je v današnji koloni že 
govor o slovenski književnosti, 
naj bo piscu teh vrst dovoljeno, 
da opozori še na neko važno 
dejstvo. Josip Grdina ima nam-
reč tudi Koledarje družbe sv. 
Mohorja, te velike in zaslužne 
slovenske kulturne organizaci-
je, ki so prava redkost v dana-
šnji slovenski književnosti. Ti 
'Koledarčki' so majhne, skrom-
ne knjižice, priče našega ta-
kratnega književnega udejstvo-
vanja, ki je bilo še v povojih 
in ki je komaj dobro pričelo — 
liki nebogljeno dete — delati 
prve negotove in šibke korake 
v javnost; njih izdan je sega še 
v leta 1866, 1876, 1877, 1878, 
1879, 1882, 1883, 1884 in l'885. 
Koledarčki so zelo zanimivi ter 
vsebujejo seznam Mohorjanov 
in nekaj pesmi ter krajših po-
vestic. V Koledarčku iz leta 
1876 čitam na primer med dru-
gim povestico "Smert in življe-
nje," katero je spisal F. Ger-
bec. Da so že naši očetje vede-
li ceniti lepoto slovenske pe-
smi, izpričuje povestica "Lepe 
pesmi glas, seže v deveto vas," 
katero je .spisal J. Podmilšak, 
kar je najbrže psevdonim. Te-
danji z n a n i slovenski pisatelj 
"Andrejčekov" Jože se je uve-
ljavil v Koledarčku s povestico 
"Vitovec pri Trojanah," sloven-
ska pesnica in pisateljica Luji-
za Pesjakova pa je zastopana 
s pesmijo "Sobotno solnce." 

Ti Koledarji so tem zanimi-
vejši tudi zato, ker so produkt 
pričetkov slovenske književno-
sti, ki se je pričela takrat prav-
kar uveljavljati t e r prodirati 
med široke plasti našega naro-
da. 



Zena in dom 
'"Pionirji ** med amerijrKjmi zločinci Okno v svet 

VZGOJA OTROK 

Neki rodbinski oče v južnem 
Illinoisu je nedavno tožil neko 
učiteljico, ki je baje v šoli tep-
la njegovega otroka. Učiteljica 
se j e zagovarjala, češ, da je ob-
našanje otroka v šoli zaslužilo 
kazen. 

Illinoiška postava pa prepove-
duje učiteljem, da bi izvajali 
nad šolarji telesno kazen. Mi 
smo mnenja, da je oče dotič-
nega šolarja storil večjo škodo 
svojemu sinu, kakor pa učite-
ljica, ki ga je telesno kaznova-
la. Ako pomislimo, koliko te-
žav imajo učitelji in učiteljice 
v šolah z otroci, zlasti z neka-
terimi otroci, katerih razposa-
jenost meji že na zlobnost, te-
daj pridemo skoraj do zaključ-
ka, da je omenjeni deček zaslu-
žil kazen in da je bila ta kazen 
v njegov lastni blagor. Zdaj pa 
bo ta deček vedel, da ga učite-
lji nimajo pravice kaznovati, pa 
naj stori, kar hoče, in to ga bo 
bodrilo do nadaljnih prestop-
kov. Poleg tega pa ne smemo 
tudi pozabiti, da je vsled tega 
omenjena učiteljica izgubila pri 
šolaikih dobršen del s v o j e g a 
spoštovanja in ugleda in da je 
tudi mnogo utrpela njena avto-
riteta. Razposajenost nekate-
rih otrok gre tako daleč, da se 
celo m a t i , ki vendar najbolj 
ljubi svojega otroka, ne more 
mnogokrat vzdržati, da bi iste-
ga ne udarila. Kaj naj poreko 
šele učitelji in učiteljice, ki jih 
imajo pod svojim nadzorstvom 
in oskrbo celo krdelo? Vsi ve-
mo, da niso vsi otroci angeli in 
prav malo med njimi je filozo-
fov. Ce bi bili, tedaj ne bi ni-
koli ničesar zagrešili, ako pa bi, 
pa bi se mr ž njimi lahko pogo-
vorili ter jim dokazali njihove 
pogreške in zmote. Zelo dvom-
ljivo je, da bi bili nasveti in 
nauki učiteljev v vseh slučajih 
učinkoviti, zlasti pri razposaje-
nih in porednih otrocih. V ta-
kih slučajih je edina kolektiv-
na pot k poboljšanju šiba, ka-
tero pa se mora — naravno! — 
pravilno in malo rabiti, in ka-
tere naj se predvsem poslužita 
otrokova oče in mati. Bolečina 
je primeroma majhna in kma-
lu pozabljena, dober učinek gle-
de bodočega otrokovega obnaša-
nja je pa stalen. — Nihče se-
veda ne namerava zagovarjati 
pretepanja otrok, zlasti ne ne-
usmiljenega in nezasluženega 
pretepanja, toda milo kaznova-
nje s šibo tu in tam prav goto-
vo ne bo škodovalo. Saj so že 
naši modri stari očanci rekli in 
vedeli, da "šiba novo mašo po-
je," in po tem reku so se rav-
nali tudi naši roditelji, za kar 
smo jim še danes hvaležni. 

URESNIČENE SANJE ŽENE 

V Garberju, Mo., je bila am-
bicija neke žene, da bi ustano-
vila idealno mesto. To je bila 
Mrs. Ada B. Clodfelter, ki je 
pričela sanjati že pred pol sto-
letjem o takem idealnem kra-
ju, zdaj pa ji je smrt pretrgala 
nit življenja. Toda njen mož 
in njena hči, sta se zavezala, da 
izvedeta to, kar se je bila ona 
namenila. 

Mrs. Clodfelter je prodala 1. 
1928 svoji dve hiši v Spring-
fieldu ter kupila "kraj" Garber. 
Pod njenim vodstvom se je pri-
čelo naselje hitro širiti in iz-
zvalo je splošno ljudsko pozor-
nost. Omenjena ženska je bila 
lastnica, županja, poštarica, na-
čelnica postaje, ekspresna agen-
tinja, lastnica in urednica lokal-
nega mesečnika ter lastnica do-
mače prodajalne. 

V dotičnem kraju ni bilo no-
benega konstablerja, to pa iz 
enostavnega vzroka, ker se tam 
ni izvršil nikoli noben zločin. 
Bivanje v kraju je dovolila sa-
mo osebam, ki so se mogle iz-
kazati glede svoje poštenosti. 

Mrs. Clodfelter je imela v na-
črtih še mnogo drugih projek-
tov, katere bi bila udejstvila, 
da je ni smrt prehitela. Med 

drugim je hotela ustanoviti to-
varno za igrače, veliko občin-
sko kopališče in zgraditi je na-
meravala letne hiše za turiste. 

Kraj Garber leži v krasni 
Board Creek dolini v Ozark go-
rovju. 

NAJBOGATEJŠA ŽENSKA 
NA SVETU 

Najbogatejša ženska na sve-
tu je Angležinja Mrs. Howard 
Bligh St. George. Ona je po-
dedovala o k o l i 150 milijonov 
funtov šterlingov. Njenega oče-
ta so nazivali kralja borze. Ko 
so vprašali to milijarderko, kaj 
misli učiniti s tako velikim pre-
moženjem, je odgovorila: "Uči-
nila bom s tem denarjem toli-
ko dobrega, kolikor je u č i n i 1 
moj oče zla. Podpirala bom bol-
nišnice, ženska zavetišča, knjiž-
nice itd." 

Bogatinka ima štiri tajnice, 
ki rešujejo in odgovarjajo sa-
mo na ogromno število prošenj, 
ki prihajajo vsak dan na njen 
naslov. 

RODOVITNA ŽENSKA 
\ 

Pri Mr. in Mrs. Eli Turner v 
Ozarku, Arizona, se je te dni 
zopet oglasila štorklja, kjer se 
je zglasila zdaj že dvajsetič. 

PODJETNA NEMKA 

Olivno industrijo v Kalifor-
niji, ki je zdaj ena najvažnej-
ših industrij dežele, ni pričel 
noben moški in domačin, mar-
več ženska, in sicer priseljena 
Nemka, Mrs. Frieda Ehmann, 
ki se je priselila v Kalifornijo 
iz Nemčije leta 1893. Pričela je 
z malimi nasadi, iz katerih je 
pozneje razvila veliko industri-
jo. 

KAKŠNA JE KITAJKA 

Ako kitajska žena ljubi svo-
jega moža, ga smatra za pred-
met, ki ji je izročen v nego in 
varstvo in katerega ne bo pod 
nobenim pogojem zapustila. — 
Ona bo svojega moža ljubila in 
mu stregla, toda vse to dela ta-
ko inteligentno in taktno, da ji 
ostane pri tem vedno neko do-
stojanstvo, ki n i m a ničesar 
skupnega s servilnostjo. 

V življenju so trenotki, ko 
vsak človek čuti potrebo po od-
počitku, toda ne tako kitajska 
žena. Ako gre n. pr., kitajski 
mož na potovanje, mu bo ona 
skrbno pripravila kovčege in 
pozabila ne bo niti najmanjše 
bucike. Vsak predmet bo prej 
desetkrat obrnila v roki, pre-
den ga bo položila v kovčeg. 

Kitajska žena bo možu lahko 
vso večnost govorila o ljubezni, 
ne da bi ga utrudila ali dolgo-
časila s svojim govorjenjem. 

POROKE OTROK 

Še leta 1925 je bilo v ameri-
ški Uniji štirinajst držav, v ka-
terih je znašala minimalna za-
konita starost deklice, ki se je 
hotela omožiti, dvanajst let. V 
osmih državah je znašala mi-
nimalna starost petnajst let, v 
sedemnajstih državah 16 let, v 
eni državi, in sicer v New Hamp-
shire, pa osemnajst let. 

Statistika, ki je proizvod na-
tančne 'študije tega problema, 
izkazuje, da je v tej deželi 343,-
000 žena, ki so pričele tekom 
zadnjih trideset let kot otroci 
svoje zakonsko življenje. 

; O 
Nikar ne govorite v družbi o 

bolezni ali svoji nervoznosti, in 
prav tako ne, koliko denarja 
imate ali ga nimate, koliko ste 
dali za. ta ali oni predmet in ka-
ko bistroumni so vaši otroci. To 
je morda vse zelo zanimivo za 
vas, toda je mnogokrat dolgo-
časno za one, ki vas morajo po-
slušati. 

* 
1 

Slepoti napram b a r v a m so 
podvrženi štirje procenti mo-
ških in samo štiri-desetine ene-

jga procenta žensk. 

Nekega dne v aprilu 1. 1797 
je jezdil po samotni gozdni po-
ti mlad duhovnik. 

Pot, po kateri je jezdil, prav 
za prav ni zaslužila te označbe, 
kajti bil je le nekoliko izvožen 
kolovoz, ki so ga naredila v 
gozdnem mahu kolesa voz ame-
riških pionirjev, ki so prišli od 
časa do časa tu skozi. 

Bila je pomlad; zrak je bil 
nekam težak od vonja cvetlic 
in od lahnega veterca, v kate-
rem so šelesteli vrhovi mogoč-
nega, deviškega drevja. Mladi 
duhovnik — njegovo ime je bi-
lo William Lambuth — je po-
časi jezdil: morda je pravkar 
razglabljal o pridigi, ki jo bo 
imel v prihodnji naselbini. To-
da njegovo premišljevanje je 
bilo nenadoma prekinjeno. 

Njegov konj se je zdrznil ter 
se mahoma ustavil. Mladi du-
hovnik je začudeno dvignil gla-
vo in pogledal predse. P r e d 
njim na stezi je stal mož s pu-
ško v roki, in ta mo mu je uka-
zal: "Obstojte, kjer ste!" 

Tujec je bil visok, širokopleč 
in srednjeleten; njegova polt je 
bila temna, njegove oči pa so 
buljile v duhovnika kakor oči 
živali. Oblečen je bil po indi-
janski šegi: v franžastih hla-
čah iz jelenje kože ter v usnje-
ni srajci. Kmalu zatem je sto-
pil iz gošče na cesto še drug 
mož, ki je bil nekoliko manjši 
in ni tako divje izgledal kakor 
prvi potepuh. 

Zdaj sta se oba približala 
mlademu duhovniku. 

Duhovnik Lambuth je pričel 
protestirati: irnel je malo de-
narja in bil je božji služabnik; 
njegova obleka' ga ščiti pred 
napadi in zlodejanji. 

"Spravite se s konja!" mu je 
ukazal orjak, ne oziraje se na 
njegove proteste. 

Lambuth je raz jahal, lopova 
pa sta mu vzela konja, potegni-
la njegovo pištolo iz toka v sed-
lu, nato pa mu obrnila žepe in 
mu pobrala srebrni drobiž, koli-
kor ga je imel. Nato sta skrb-
no prelistala njegovo biblijo, ki 
j o je imel pri sebi, da-li morda 
nima v njej skritih bankovcev. 

Tekom te preiskave ni nihče 
njiju govoril. 

Duhovnik Lambuth, ki se - je 
izprva zelo prestrašil, se je se-
daj nekoliko umiril, ker je vi-
del, da mu rokomavha ne stre-
žeta po življenju. Pričel ju je 
rotiti, naj ga vendar ne pustita 
neoboroženega in b r e z konja 
sredi gozda. Toda moža mu ni-
sta odgovorila, temveč ga pri-
čela zopet tako sovražno gleda-
ti, da se je duhovnik pričel zo-
pet bati za svoje življenje. 

Tedaj pa sta se nenadoma po-
javili iz gošče dve ženski, raz--
mršeni in oblečeni v cunje. Mo-
ža sta zdaj pospravila svoj plen, 
prijela konja za brzdo ter se 
odpravila ž njim proti gošči. 

Ko sta dospela do gošče, sta 
se nenadoma ustavila ter se 
obrnila: — "Midva sva brata 
Harpe!" sta zaklicala, nato pa 
utonila v somraku gozda. 

To je bil prvi znan zločin, ki 
sta ga zakrivila brata Harpe. 

Kot že rečeno, sta bila lopova 
brata, in sicer je bil eden "Big 
Harpe," — Mica j ah je bilo nje-
govo krstno ime — drugi pa je 
bil Willie ali "Mali Harpe." Ro-
jena sta bila v North Carolini, 
in sicer starejši leta 1768, nje-
gov brat pa dve leti pozneje. 

Njiju oče je bil vojak ter se 
je boril na strani Angležev te-
kom prvih let vojne. Pozneje, 

^ko je pričela stvar revolucije 
[pridobivati na svojem razmahu, 
i je hotel obrniti plašč po vetru, 
toda ljudje imajo dober spomin 
in bil je prisiljen bežati, ako si 
je hotel ohraniti življenje. Nje-
gova žena in njegova dva sina 
pa sta ostala v kraju, iz katere-
ga je moral on bežati. 

Leta 1795 sta sinova odšla 
iz North Caroline ter se napo-
tila proti zapadu. Ž njim sta 
| šli tudi dve ženski, in sicer se-
j stri, Susana in Betsey Roberts, 
Susana. starejša sestra, velika, 

robustna ženska, močnih kosti 
in grda, je izjavila, da je zakon-
ska žena Velikega Harpe-ja. — 
Mlajša sestra Betsey, ki je bi-
la vesela in razposajena plavo-
laska, pa je bila "žena" obeh 
bratov, kakršne volje je pač bi-
la ali kakršne volje sta bila bra-
ta. 

Na poti proti zapadu s svo-
jim malim haremom, sta brata 
dospela v Tennessee. Tukaj se 
jima je posrečilo, skleniti pri-
jateljstvo s plemenom Ceroke 
Indijancev; to je bilo pleme, ki 
se je potikalo — kakor sama — 
iz kraja v kraj, ker je živelo — 
iz tega ali onega vzroka — v 
sovraštvu z vsemi ostalimi indi-
janskimi rodovi. Brata sta se 
potikala s temi Indijanci polni 
dve leti ter živela življenje, ki 
je bilo polno nevarnosti. 

Živeča v tolpi, ki je bila ne-
prestano preganjana t a k o od 
Indijancev kakor od belcev, sta 
postala pretkana in zahrbtna 
ter sta se navadila udariti ved-
no v pravem trenotku. Vse svo-
je življenje sta si ohranila tudi 
mnogo indijanskih običajev in 
navad; oblačila sta se v indijan-
sko usnjeno obleko, in prav ta-
ko tudi njiju ženi, hodila pa sta 
gologlava, kakor Indijanci. 

Ko sta brata napadla duhov-
nika Lambutha, sta prav malo 
prej zapustila Indijance. Po 
napadu pa sta odšla s svojima 
priležnicama v Knoxville. 

Kraj Knoxville je tvoril ne-
kaka vrata na zapad in kraj je 
bil poznan kot skrajno divji. 
Ob cesti so stale krčme in žga-
njarne, kakor poroča J a m e s 
Weir, ki je obiskal kraj 1. 1798. 
On pravi, da je videl vsepovsod 
pohajkujoče može, ki so prepe-
vali, rjoveli ter se pijani pre-
tepali; ženske da so kričale in 
se zmerjale izpred svojih hišnih 
pragov; polnagi "n i g r i" sede 
pred k o č a m i ter brenkajo na 
svoje gitare, dočim množica tu-
li in pleše ob zvoku njihovih gi-
tar in violin. Žganje je stalo 
v tem kraju štiri šilinge pa j nt, 
prav tako brandy. V kraju je 
videti neprestano pestro-pisano 
množico: Indijance,1 z a v i t e v 
odeje, v usnje oblečene gozdar-
je, "gamblerje" in splošne siro-
vine. — "Moja duša se jih je 
ustrašila," pravi poročevalec. 

Toda na ta ali oni način se je 
tem ljudem posrečilo, da so si 
ohranili značaj poštenih nase-
ljencev. 

Postavljanje koč ali čiščenje 
zemlje je bilo v onih divjih dne-
vih na zapadu takorekoč tlačan-
sko delo. Ob takih prilikah so 
se zbrali vsi sosedje: možje so 
se lotili dela: podirali so drevje 
in tesali trame in bruna za ste-
ne koče, ženske pa so mašile 
z mahom špranje in druga dru-
go o p r a v 1 j a 1 e. In ko je 
bilo delo končano, ko je bilo 
zemljišče očiščeno in ko se je 
na njem dvignila tipična koča 
ameriških pionirjev, so odmašili 
veliko posodo z žganjem, nasto-
pili so godci z violinami in gita-
rami in pričelo se je splošno po-
pivanje in veseljačenje. 

Taka je bila torej dobrodošli-
ca, katere sta bila deležna bra-
ta Harpe, ko sta se pojavila s 
svojima ženama v Knoxville. 

V bližini Knoxville, nekoliko 
milj proti severu, je živel s svo-

|jo hčerko Sally naseljenec John 
j Rice. 
j Sally Rice je bila vitka, kras-
na plavolaska, ki ni videla še 
niti 20 .pomladi. Mali Harpe se 
je takoj zaljubil vanjo. . Tekom 
poletja je bil stalni gost pri 
Rice-ju in preden je nastopila 
jesen, se je ž njo oženil. 

Toda človeka, kakršna sta bi-
la brata Harpe, s svojo divjo in 
nebrzdano e n e r g i j o , se nista 
mogla zadovoljiti z mirnim živ-
ljenjem naseljencev. 

Posvetila s t a se prašičjereji 
ter prodajala meso Johnu Mil-
lerju, mesarju v Knoxville. Mil-
ler je kmalu opazil, da sta za-
čela prihajati bolj pogosto k 
njemu in da sta imela vedno 
več mesa naprodaj. Kmalu sta 

bila skoro neprestano v meste-
cu, kjer sta pijančevala, igrala 
in se pretepala. 

Ljudje, ki so jima dozdaj za-
upali, so ju pričeli zdaj sumlji-
vo gledati. 

Ogorčenje med ljudmi je pri-
kipelo do vrhunca, ko sta bila 
ukradena nekemu Edwardu Tie-
lu dva izborna konja. Tiel je 
bil spoštovan in ugleden človek 
in njegova konja sta bila naj-
boljša v okolici. Sosedje so brez 
odloga formirali značilno ameri-
ško "pozo" ter odšli na dom 
bratov Harpe. 

Toda prišli so prepozno ter 
našli samo še prazno kočo. Opa-
zili pa so sledove več konj, ki 
vodili v gozd. 

Tiel in njegovi spremljeval-
ci so zasedli konje ter odjezdili 
za sledovi. Globoko v gozdu so 
prehiteli brata Harpe, ki sta 
poganjala p r e d seboj skupino 
ukradenih konj. Tatova se ni-
sta upirala ter branila, in Tiel 
in njegovi možje so ju tirali na-
zaj v Knoxville. 

Brata Harpe, ki sta bila sicer 
omejena, sta na svojem begu 
pustila za seboj sled, kateremu 
bi lahko sledil vsak otrok. Ko 
so ju ujeli, nista izvajala nika-
kega odpora, zdaj pa sta pričela 
nenadoma premišljevati, k a k o 
bi pobegnila. V neopaznem hi-
pu sta res smuknila v goščo, 
nato pa vdrla kakor dva jelena 
v gozd. 

Vse to se je zgodilo tako hi-
tro, da je imela njiju straža ko-
maj čas, da je zaklicala ostalim 
svarilo. M o ž j e so preklinjaje 
planili v gozd, toda vse njihovo 
iskanje je bilo zaman: — brata 
Harpe sta izginila kakor bi se 
bila v zemljo vdrla. 

Nekaj m i l j iz Knoxville je 
imel neki človek, po imenu John 
Hughes, krčmo, ki je stala ob 
bregu Holston Riverja. Kakor 
večina takih prostorov v onem 
času, je bilo tudi v njegovem 
prostoru dobiti marsikaj. Imel 
je poleg krčme tudi malo pro-
dajalno, v kateri so se dobile 
razne potrebne stvari. Pri njem 
se je tudi lahko jedlo in pilo. 

Hughesova krčma in proda-
jalna je bila na slabem glasu, 
ker so se v njej ustavljali raz-
ni lopovi. Onega večera, ko sta 
brata Harpe pobegnila, pa je 
bila njegova krčma skoraj praz-
na. V onih časih so ljudje zgo-
daj, s soncem vstajali, in ho-
dili tudi k počitku kmalu po 
sončnem zahodu. Ko se je zno-
čilo, je bilo v Hughesovi krčmi 
samo petero mož: Hughes, dva 
Metcalfova fanta, d a l j e brat 
njegove žene, in neki mož, po 
imenu Johnson. 

O Johnsonu je malo znanega, 
razen tega, da sta ga pozneje 
ubila brata Harpe. 

Johnson je sedel v temačni 
sobi; pravkar je bil izpraznil 
steklenico pijače t e r zahteval 
drugo. Hughes mu je prigovar-
jal, naj odide, češ, da bo zaprl 
krčmo. Toda Johnson se ni dal 
odpraviti ter je zahteval še pi-
jače. Tedaj pa sta se nenado-
ma pojavila med vrati brata 
Harpe. 

Kar se je poslej zgodilo, tega 
ne ve nihče, temveč se more to 
samo sklepati. Dva dni zatem 
je bilo Johnsonovo truplo naj-
deno plavajoče na Holston reki. 
Morilci so odprli nesrečnežu tre-
buh, iztrgali iz njega drobovje 
ter trebušno votlino napolnili s 

j kamenjem. Toda kljub temu 
je prišlo njegovo truplo na po-
vršje. 

! Hughes in Metcalfova fanta 
| so bili aretirani in ti so obdol-
ži l i dejanja brata Harpe. Ko so 
j bili zopet osvobojeni, sta fanta 
sklenila, da je najbolje, da iz-
gineta iz kraja, kar sta tudi 
storila. 

(Dalje prihodnjič). 
o— 

i Vsako leto se zaznamuje po 
vsem svetu okoli 8,000 potres-
nih sunkov; takih sunkov pa je 
39 mnogo več, toda aparati jih j 

i ne zaznamujejo. 

UREDNIK BREZ ROK 
Z nogo pisan list je menda 

posebna redkost. In vendar ima-
mo tak list, in sicer "Našo Bor-
bo," ki izhaja v Pragi in kate-
rega urejuje brezroki, Franti-
šek Filip. List izdaja društvo 
invalidov in časnik ščiti intere-
se brezrokih, breznogih, slepih 
ter sploh vseh onih, ki imajo ka-
ke telesne nedostatke. 

Urednik Filip je tako popol-
no izvežbal svoje noge, da oprav-
lja vsa dela, ki jih opravljajo 
drugi z rokami, on z nogami. 
Pred meseci se je z dolgotrajno 
vajo in vztrajnostjo naučil celo 
pisati z nogami na pisalnem 
stroju, na katerem urejuje list 
in vodi tudi vso korespondenco. 
Ko je prišel k uredništvu kot 
urednik, je zapisal v uredniškem 
članku med drugim tudi slede-
če: "To je prvi list, ki je izšel 
iz mojih nog (ker rok nimam), 
zato vas prosim, da nikar takoj 
ne kritizirajte mojega dela—" 

NEW YORK GOVORI S 
DRŽAVAMI 

New York govori lahko potom 
radio-telefonfe s petinštiridese-
timi držalvami in prebivalstvo 
New Yorka more zdaj govoriti 
s 33,500,000 individualnimi te-
lefonskimi naročniki po vsem 
svetu ali z 92 procenti vseh tele-
fonskih naročnikov na svetu. 

Mesto New York ima radio-
telefonsko zvezo z North Ca-
pom in Sredozemskim morjem, 
od Anglije do Črnega morja. Iz 
New Yorka se more doseči po-
tom telefona celo tako male dr-
žave kot sta Latvija in Estoni-
ja, Češkoslovaško in Poljsko, 
Kanarske in Balearske otoke in 
cesarstvo Siam v Aziji. Mosk-
va bo odprla te dni direktno te-
lefonsko zvezo z New Yorkom. 

Dalje more New York doseči 
Javo in Sumatro, Kairo in Alex-
andrijo. Pred nekaj meseci je 
bila ustanovljena direktna zve-
za preko Londona z New Yor-
kom in Cape Townom, kar zna-
ša 9,500 milj razdalje. Zveza 
z Južno Ameriko doseže Brazi-
lijo, Argentino, čile in Urugvaj. 
Dalje more Newyorčan telefo-
nirati v Avstralijo, to je na raz-
daljo 14,000 milj. Poleg tega 
pa morejo biti Newyorčani tudi 
v neprestani zvezi s štirinajsti-
mi prekooceanskimi parniki na 
visokem morju, ki imajo insta-
lirane tozadevne naprave. Pač 
nepojmljiv napredek č l o v e š k e 
znanosti! 

NEZGODE V DOMIH 
Dom nikakor ni tako varen, 

kakor se splošno misli, da je. 
Neka velika zavarovalna dru-
žba je izdala statistiko, iz kate-
re je razvidno, da se je lansko 
ieto smrtno ponesrečilo na svo-
jih domih 24,000 oseb. Eno 
tretjino smrtnih nesreč je pri-
pisovati padcem, in polovica 
oseb pri tem je bila že starejša. 
Mnogo piadclqv so povzročile 
otroške igrače, ki so ležale raz-
metane po stanovanju. Nadalj-

iiije nezgode so povzročile ope-
' kline, povzročene od plamenov 
in vrele vode, stresljaji z elek-
triko in uhajanje plina. 

POTOVANJE PO AFRIKI 

Kakor je znano, so v Afriki 
skoraj brezštevilno velike črede 
divjih živali, kakor bivolov, raz-
nih gazel, žiraf, zeber in drugih 
živali, katere si turist danes lah-
ko ogleda v njihovem naravnem 
življenju z vlaka. Skozi Sabi 
lovišča vozi zdaj od časa do ča-
sa poseben vlak, ki pelje z na-
glico samo dvajset milj na uro, 
da si turisti lahko ogledajo le-
ve, slone, bivole, hipopotame, ze-
bre in ostale afriške živali, ki 
se potikajo po planjavah prav 
ob železniški progi. Vsak va-
gon tega vlaka ima posebne raz-
gledne balkone, odkoder se nudi 
potnikom lep razgled na vse 
strani. Mnogokrat vidijo pot-
niki leve, ko so slednji baš na 

j lovu za drugimi živalmi. Vča-
s-ih pa se tudi zgodi, da kaka 

džunglska žival napade vlak. 
Tako je nedavno neki slon na-
padel lokomotivo toda oblaki pa* 
re, ki so siknili iz lokomotive, 
šo ga kmalu pregnali. 

KONEC "ME DVE D AR J EV" 

Nemška vlada je napravila zdaj 
konec medvedarjem. Izdala je 

namreč naredbo, ki prepovedu-
je izdajati nova dovoljenja ci-
ganom s plešočimi medvedi, i'1 

cigankam z opicami. 

SANJAČ 

V San Angelo, Texas, je A-
W. Billingsley, ameriški deputij 
maršal, zadnji teden ves dan 
iskal nekega zločinca. Toda vse 
njegovo iskanje je bilo zaman 
in deputij je nezjJdovoljen legel 
spat. Ponoči pa se mu je sa-
njalo, da ga je našel. Ko se je 
zbudil, je oaglo vstal, se oble-
kel ter odšel na kraj svojih 
sanj, kjer je res našel zločinca, 
ki je tičal v omari neke hiše. 

LOVSKI AVTOMOBIL IND-
SKEGA PRINCA 

Maharadža iz Kohpura v In-
oiji, si je naročil poseben avto-
mobil, s katerim se bo vozil na 

lov s svojimi prijatelji. V avto-
mobilu je prostora za trideset 
oseb in notri so posebni predeli 
za puške in municijo, ledenica 
za jestvine, peč in tekoča vroča 
in mrzla voda. 

o 
R AZ NO 

Dr. Kari Kleinschmidt v De-
troitu izjavlja, da rode oni ro-
ditelji, ki so od časa do časa 
zdravniško preiskani, bolj zdra-
ve otroke kot ostali, ki nimaj0 

teh periodičnih preiskav. 
* 

Muhe povzročijo filmski iJ?' 
dustriji vsak dan od $4,000 do 
§10,000 škode na filmih, ki 
je treba zavreči in zopet posfl®* 
ti. Ako se pojavi na primer n» 
nosu kakega igralca ali igralke 

muha, je treba tak film zavre-
či. 

* 

Inženirji p r a v i j o , da bodo 
imeli: Visoki nebotičniki kmalu 
naprave za gretje poslopja n*1 

strehah, mesto v kleteh, kak®1' 
je zdaj običajno. Na ta način 
bi se mogle kleti oddati v najem-
kar bi prinašalo lastnikom vec 
dobička. 

* 

Skupni stroji in tehnični P1'1' 
pomočki Zedinjenih držav pro-
izvajajo en bilijon konjskih sik 
ki morejo opraviti delo deseti'1 

bilijonov delavcev, ali pekrat 
toliko ljudi, kolikor znaša prebi-
valstvo sveta.—Pa se vprašuJe" 

1 mo, zakaj imamo depresijo?! 
* 

Slavni Eifflov stolp v P a r č -
ki je bil štirideset let najvisJ6 

poslopje sveta, je pričel grad^1 

francoski inženir Gustave £ ' 
fel, leta 1886. Stolp sestoja 
15,000 posameznih kosov jekli4' 
katero tehta 7,700 ton. Eiffel 

je dovršil svoje ogromno 
nirsko delo dne 31. marca, • 

V Evropi je danes petnaj^ 
monarhov in štirinajst P reZ l 

dentov. 
* 

Država .Arizona ima naj0*3 

sežnejše smrekove g o z d o v e 
Ameriki. 

* 

Za lov na kite so zdaj i z " ^ ' 
električno harpuno, ki kita 1 

nutno usmrti. 
* 

7ed V 
Najbolj meglen kraj v » ^ 

njenih državah je Moose Pe 

v državi Maine. 
* (jO 

V Ameriki je okoli 
farm, v katerih se nahaja 
trična razsvetljava. 

Metulji okušajo s svojm11 

žicami, ki so l,600krat obe« 
vejše kakor človeški jezik-



SENČURSKI DOGODKI PRED DRŽAVNIM 
SODIŠČEM V BEOGRADU 

Nato je sodišče pričelo zasli-
ševati kranjskega župnika Ma-
tijo škrbea, ki je zanikal vsako 
krivdo. Izjavil je, da je šel na 
shod v Primskovo samo zaradi 
tega, ker je hotel interpelirati 
l'cslanca Barleta zaradi denarja, 
ki sta ga dolžna banska uprava 
-n cestni odbor kranjski zadru-
gi "Delavski dom." Razburje-
ne ljudi na shodu je hotel samo 
Pomirjevati in ni slišal, da bi 
Vpili tudi: "živela svoboda! ži -
vela samostojna Slovenija!" Tu-
di zanika, da bi sam vzklikal: 
"živela republika!" Prav tako 
je tudi v Šenčurju hotel samo 
Pomirjevalno vplivati. 

Kot zadnji je bil zaslišan ob-
toženi Gregorin, ki se mora za-
govarjati zaradi dogodkov pri 
Sv. Trojici. Obtožen je žaljivih 
vzklikov proti kralju. Medtem 
ko je v preiskavi vse priznal, se-
daj na razpravi dosledno vse ta-
ji. Priznal je "samo to, da je 
župnik Komljanec, ki je po do-
Rodkih pobegnil v Nemčijo, zelo 
ftmogo govoril. S tem je bilo 
zasliševanje obtožencev konča-
no. 

Zasliševanje prič 
Razprava v petek se je pri-

čela z zasliševanjem prič. Do-
poldne so bile zaslišane najprej 
tli priče o dogodkih v Iirastju, 
Paradi katerih je v glavnem ob-
težen bivši narodni poslanec Ja-
nez Brodar. Priče Janez Re-
kar, Anton Zupan in Mihael 
Molj so v splošnem potrdile, kar 
so že prej izpovedale pred pre-
iskovalnim sodnikom, da je Bro-
dar zares kriv vsega, česar ga 
obtožnica obtožuje. Priče so po-
trdile, da je obtoženec Janez 
Brodar v Staretovi hiši zares 
govoril o samostojni Sloveniji 
in zahteval federacijo, pri če-
mer je poudarjal, da bi bilo v 
samostojni Sloveniji, ki bi se ji 
Priključila Trst in Gorica, mno-
go bolje. 

Po kratkem odmoru je bila 
Zaslišana četrta priča, orožniški 
Podnarednik Fran Sotler iz Šen-
čurja, ki je glavna priča za do-
godke ob priliki Barletovega 
she da 22. maja v Šenčurju. Fran 
Sotler službuje že devet let v 
Šenčurju. Ko se je vršil v Šen-
čurju Barletov shod, je čul, ka-
ko so sredi vasi kričali l judje: 
"Dol Barle! živela republika! 
živel Mussolini!" Najbolj- je 
razgrajal Umnik, ki je hotel 
Prijeti tudi za njegovo puško, 
ko je pozval ljudi, naj se raz-
idejo. Tedaj je prišel podporoč-
nik Rakič s pomočjo, nato pa so 
Potisnili ljudi nazaj. Polovica 
•),e odšla na Umnikovo dvorišče, 
drugi pa so se razbežali na vse 
strani. V tem je priletelo tu-
di prvo . poleno z Umnikovega 
dvorišča. Ker so orožnike na-
padli od vseh strani, so ti mo-
!"ali rabiti orožje. Na orožnike 
ta potem letelo kamenje od vseh 
strani, z Umnikovega dvorišča 
'n od drugod. Več orožnikov je 
bilo od kamenja zadetih. Pri-
Ci* je tudi videl, kako so nava-
d i na podporočnika. Ljudje so 
'^valili na orožnike ter jim ho-
teli odvzeti puške, zaradi česar 
s ° morali rabiti bajonete. Z 
Umnikovega dvorišča je padel 
tudi prvi strel. Orožniki so na-

v stiski pričeli streljati in si-
^'r v zrak, da ne bi koga zade-

Videl je tudi župnika Škrb-
Ca> v čigar bližini se je nahajal 
^toženec Grilc, ki so ga ljudje 
^vignili na ramena in ki je ma-
j^l s slovensko zastavo na krat-
ki Palici ter kričal "živela re-
p l i k a ! " in slično. Preden so 
Rožniki streljali, sta hodila Um-
uik in Brodar okoli ljudi. Ko 

jim nekaj pripovedovala, so 
^ i naenkrat pričeli kričati. Ko 
Jlftia je sreski načelnik rekel, 
p j vplivata pomirjevalno na 
^di, je Umnik res dejal, naj se 
j^iclejo, potem pa je hitro do-

Stuvil: "Le še počakajte!" Imel 
,.e vtis, da sta oba hujskala mno-

Obtoženec Grilc je vzkli-
k'4' tudi proti kralju, medtem 
i? Je Kos kričal: "živela repu-

'ka! živela samostojna Slo-
d°r ' ija! živel Korošeč!" in med 
^g im tudi proti kralju. 

Nato je bil zaslišan kot priča 
poročnik Rakič, ki je tedaj po-
veljeval orožnikom v Šenčurju. 
Ko so nanj pričeli metati pole-
na, je potegnil revolver in ust-
relil proti Umnikovemu dvori-
šču. Ljudje, ki so stali ob zidu 
na višjem prostoru, so pobegni-
li na vse strani, nekateri za hi-
šo, drugi pa vanjo. Nato je pri-
ča stopil na dvorišče in še nekaj-
krat ustrelil. Ko je videl, da se 
je množica razbežala, je takoj 
zapovedal orožnikom, niaj pre-
nehajo streljati. Nato je prišel 
k priči sreski načelnik vprašat, 
kaj se je zgodilo prišel pa je tu-
di Umnik, s katerim se ni hotel 
glavnega hujskača. Medtem je 
prepirati, ker ga je smatral za 
prišel s shoda na dvorišče tudi 
župnik Barle, ki je dejal lju-
dem: "Dobri ljudje, saj smo 
vendar kristjani!" Vpitje pa 
je postajalo čedalje hujše in je 
množica vnovič navalila proti 
orožnikom, zaradi česar je pri-
ča odredil štirim orožnikom, naj 
zaščitijo župnika Barleta. Bro-
darja je videl, kako je množico 
dirigiral. Zato je šel k sreske-
mu načelniku in ga prosil, naj 
mu reče, da naj pomiri ljudi. 
Kmalu pa sem spoznal, je izja-
vil priča, da brije norca iz nas. 
Na vprašanje, ali je bil ranjen, 
je priča odvrnil: "Pravijo sicer, 
da me je nekdo udaril z desko 
po ramenu, toda tega se ne spo-
minjam." Na nadaljnje vpra-
šanje je priča izpovedal, da je 
imel v roki sablo, iztrgali pa so 
mu nožnico, ki so jo potem me-
tali med množico. Vpili so tudi 
nanj: "Prekleti srbijanski hu-
dič L Marš v Srbijo!" , za kar 
pa se ni brigal. Priča je imel 
vtis, da je bila množica razde-
ljena na posamezne skupine, ki 
'so imele vsaka svojega vodite-
lja. 

Naslednja priča Jože Prešern, 
po poklicu zidar, ki je prišel na 
Barletov shod, je čul, kako je 
kričal Brodar kakor jesihar: 
"Dol z državo! Dol z vlado! Dol 
s Sokolom!" Brodar je tudi kli-
cal: " č e ne bomo dosegli z be-
sedami, bomo pa z orožjem." 
Nato so pričeli ljudje še bolj 
vpiti. Ko je prišel med množi-
co župnik Barle, so pričeli kri-
čati: "Ubijmo hudiča! živel Ko-
rošec!" Po končanem shodu je 
priča šel s kolesom skozi množi-
co, na poti v Smlednik blizu 
Jamnikove gostilne pa so ga na-
padli. Prišel je mimo skupine 
ljudi, med katerimi je bil Um-
nik, ki jim je pričel klicati: "Ko-
lo mu razbijte, fanta pa ubij-
te!" Priča je skočil v bližnjo 
vežo, ženske pa so začele razbi-
jati po vratih in vpiti: "Ven s 
hudičem! Vrzite ga ven!" Res 
so ga izrinili ven, nato pa je pla-
nilo nanj kakih 30 do 40 ljudi in 
ga pričelo pretepati. Mislil je 
že, da je prišla njegova zadnja 
ura in da ne bo ostal več živ 
Razbili so mu tudi kolo. Ko pa 
so prišli orožniki, so se ljudje 
razbežali. Priča se je ves okr-
vavljen in z raztrgano obleko 
vrnil v Šenčur pred Gašperlino 
vo gostilno, kjer je zaprosil 
orožnike za pomoč. Ko je odšel 
nato iskat svoje kolo, so ga na-
padle ženske in otroci, ki so plju-
vali nanj in ga obmetavali s ka-
menjem. Umnik je tudi kričal 
nanj: "Ti si Judež Iškarjot, iz-
dajalec, štrik za vrat, pa za pe-
te dol potegniti!" Pri soočenju 
je obtoženec Umnik vse tajil, 
priča pa mu je zabrusil v obraz, 
da je vse resnica. 

Priča Jože Mrak, učitelj, je 
bil zaslišan zaradi dogodkov v 
Mengšu. Usodnega dne je pri-
šlo v Mengeš neobičajno mnogo 
kolesarjev, ki so imeli vsi zelene 
kravate. Po končani maši se 
ljudje niso razšli, temveč so osta-
li v gručah in čakali. Videl je 
tudi štreina in kaplana, kako 
sta se pred cerkvijo razgovarja-
la, kmalu nato pa je prišel štr-
cin skoro pod njegovo okno, za-
radi česar je dobro slišal, kako 
je rekel fantom okoli sebe: "No, 
ali ne bo nič?" Eden izmed njih 
mu je nato odgovoril: " č e ne bo 
nič, bomo pa sami naredili." 

Nato so zapeli "Hej Slovenci" in 
orlovsko himno, potem pa pričeli 
vzklikati: "Dol z vlado! živela 
r e p u b l i k a ! Dol s sokolskimi 
hlapci! Dol s sokolskim učitelj-
stvom!" štrein se je postavil 
kakih 20 do 30 korakov daleč od 
okna priče in opazoval ves po-
tek demonstracij. Oziral se je 
na njegovo okno ter klical Koro-
šcu. Ljudje so se zbirali v spre-
vod, iz katerega so padali tudi 
vzkliki proti kralju. Klicali so 
tudi: "živela revolucija! Dol z 
vlado, živela samostojna Slove-
ni ja !" Med demonstranti je do-
bro videl obtoženca Cerarja in 
Gregorina. 

Razprava se je nadaljevala v 
soboto. Prvi je bil zaslišan na-
rodni poslanec Milan Mravlje o 
dogodkih v Primskovem. V svo-
ji izpovedi je zelo obremenjeval 
k i f a n j s k e g a župnika Matijo 
škrbea, o katerem je trdil, da je 
organiziral ves napad na razbit-
je njegovega shoda, čul je tudi, 
kako je klical župnik škrbec: 
"živel Korošec! živela samo-
stojna Slovenija! živela repu-
blika!" 

Kot naslednja priča je bil za-
slišan orožnik Ivan Srebot iz 
Šenčurja o tamošnjih dogodkih 
22. maja. V svoji: izpovedi je 
vse potrdil, kar navaja obtožni-
ce proti bivšemu poslancu Jane-
zu Brodarju. 

Nadalje je bil zaslišan kot pri-
ča poslanec dr. Stane Rape, ki 
je med drugim izpovedal: Mojo 
pozornost je vzbudila predvsem 
skupina ljudi pred cerkvijo. Tam 
je stal Brodar in se pogovarjal 
z ljudmi. Stalno so prihajali k 
tej skupini kolesarji, se razgo-
varjali z Brodarjem, nato pa zo-
pet odšli v smer, iz katere so pri-
šli. Sicer zaradi oddaljenosti 
nisem mogel čuti, kaj je Brodar 
govoril, dejstvo pa, . da so se 
okrog njega zbirali ljudje in da 
so se novodošli nanj obračali in 
od njega prejemali odgovore, je 
moralo v vsakomer utrditi pre-
pričanje, da vse vodi Brodar. 
Ko sem pri svojem obhodu po 
vasi zopet prešel skozi kordon, 
ki je stal na poti, ki drži iz Šen-
čurja proti kamniškemu srezu, 
sem naenkrat čul močno kriča-
nje na desni od mene, to je na 
po£i, ki vodi proti Velesovu, in 
videl, kako velika skupina ljudi 
pritiska na kordom, pri čemer so 
spredaj stoječi možje razgalili 
svoja prša in izjavljali: "Nič 
nam ne morete, pa zabodite, če 
se upate!" V tem trenutku se 
je odločila od skupine ljudi pred 
cerkvijo gruča 15 do 20 ljudi in 
hitela orožnikom za hrbet vzkli-
kanjem: "Vi jih napadite spre-
daj, mi pa jih bomo zadaj! Raz-
orožimo ,jih!" Stopil sem tej 
drugi skupini nasproti in z vz-
klikom: "Kaj niste imeli dovolj 
krvi v svetovni vojni? Pomisli-
te na žene in otroke!" vse za-
držal. Med prerekanjem, ki je 
pri tem nastalo, so orožniki na-
pad množice odbili. Po shodu 
sem ostal še na dvorišču in se 
mzgovarjal z akademikom, ki 
je bil tudi prisoten. Vprašal me 
je zaradi ljubljanske univerze in 
ostro kritiziral postopanje vla-
de. V gruči ljudi, ki je stala 
okrog mene, se je nahajala tudi 
neka ženica, ki je vzkliknila: 
"živel Korošec!" Vzkliknila je 
tudi proti kralju. Obrnil sem se, 
položil roko na njeno ramo in 
jo vprašal, ali se zaveda, kaj je 
rekla in kaj ji daje povod za ta-
ke vzklike. Takoj je izjavila, 
da ni rekla ničesar in da bo pri-
segla, da ni ničesar vzkliknila. 
Njeno izjavo je podkrepilo še 
troje ali četvero oseb, ki so sta-
le v njeni bližini. To, gospodje 
sodniki, vam pripovedujem za-
radi tega, da si lahko predočite 
vrednost pričevanja onih, ki se 
naknadno prijavljajo s strani 
zagovornikov. Tu je pristopil 
k meni prijatelj dr. Branko 
Alujevič in mi hotel pripovedo-
vati, da je bil pravkar pred cer-
kvijo, tik sreskega načelnika, ko 
je ta obrnjen proti Brodarju 
prosiF, naj Brodar svojim lju-
dem naroči, da se mirno razide-
;jo, ker je shod končan. G. Bro-
dar se je obrnil in s smehom na 
ustih odgovoril, da on svojim 
ljudem ne bo ničesar rekel, češ, 

niinminimmniiiiminimniniiiiiniinui 

MILO URBAN: 

ŽIVI BIC 
Roman 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiHiiiniii 

Hlavaj je hotel še nekaj vpra-
šati, toda Kurnjava se je naglo 
obrnil in začel bežati navzdol. 
Zato mu ni ostalo drugega ka-
kor obrniti se in tudi — bežati 
navzgor. 

VIII 
Ujetje in skrivnostni beg Hla-
vajev je Raztočane tako prese-
netil, da so dolgo govorili samo 
o tem. Presenečenje, pomešano 
s sočutjem, ki jih je prevzelo ob 
njegovem ujetju, se je spreme-
nilo naslednje jutro v vesel 
vzdih, poln pomirjenja; nepri-
jetna napetost je izginila in na-
stopilo je za njo neko zadošče-
nje, prijeten občutek povračila: 
Adam Hlavaj jim je ušel, osme-
šil jih je, ugnal gosposko in do-
kazal, da tudi ona ni tako vse-
mogočna, kakor se dela, da tu-
di ona nima človeka popolnoma 
v oblasti. 

Po tolikih žalitvah, ki so jih 
doživeli od gosposke, jim je bi-
lo prijetno videti jo v zadregi, 
v kateri se je znašla tisto uro. 
Notar je besnel kot nor. župan 
se je grabil za glavo, žandarji 
pa so letali, kakor bi jih s ko-
privami nažgal, od hiše do hiše. 
Cele Raztoke so prevrnili, kri-
žem kražem so prehodili vso oko-
lico, toda kakor da se je Adam 
Hlavaj v zemljo vdrl: niti sledu 
ni ostalo po njem. 

V pasti je ostal samo .Matej 
Kramar. Ko je padel na tla, je 
sedel takoj na otep. žandarja, 
ki je prihitel notri, je brezbriž-
no pozdravil, pokazal mu celo 
razdrti strop, na vprašanja pa, 
ki so mu jih potem stavili, je 
samo skottnizgojval z r a m e n i . 
'Ne vem.' 'Jaz se zanj nisem 
brigal,' je odgovarjal na vse. In 
morali so ga odpeljati v Vranov, 
ne da bi bili kaj prida izvedeli 
od njega. 

Kako se je Adam Hlavaj osvo-
bodil, je ostala tajnost. Vedelo 
se je, da jima je nekdo pomagal 
od zgoraj s podstrešja s sekiro 
— na brunih so bili znaki — to-
da kdo bi to mogel biti, o tem-
ni nihče niti slutil. Celo Hla-
vajevi najbližji so se čudili. Ugi-
bali so sem in tja, toda zastonj: 
niti v sanjah jim ni prišlo na 
misel, da bi to bil Kurnjava. 

Zjutraj, ko se še niti dobro 
videlo ni, je bil Kurnjava že pri 
notarju. Ravno se je umival, 
zato je moral Kurnjava netaj 
časa čakati v veži. šele potem 
ga je Okolicky poklical. 

"Kaj mi prinašaš?" ga je ta 
vprašal z glasom človeka, ki je 
imel mirno noč. 

"Hlavaj je zbežal!" je butilo 
iz Kurnjave z narejenim zgra-
žanjem. 

Notar Okolicky ga je nekaj 
časa nerazumljivo gledal, potem 
so se mu zalile oči, rdečica mu 
je pokrila obraz, skočil je po-
konci, zgrabil Kurnjavo za prsi 
in ga tresel. 

"Kaj praviš?" je zarjul nanj. 
"Ubežal je," se je delal Kur-

njava še bolj ogorčenega. 
"Kdo?" 
"Hlavaj." 
Okolicky ga je spustil, se za-

vrtel okrog svoje osi in z meh-
kejšim, č u d n o spremenjenim, 
kar pojočim glasom vprašal še 
enkrat: 

"Zbežal je, praviš?" 
"Danes ponoči." 
"Hm . . . " 
Notar Okolicky je stopil po 

sobi, potem pa naenkrat obstal 

da so njegovi mirni, pač pa naj 
g. sreski načelnik naroči: svojim 
da se mirno razidejo. S tem je 
Brodar nedvoumno priznal, da 
vodi zbrano množico in jaz sem 
se samo čudil, da g. sreski na-
čelnik ni takoj uporabil svoje 
pravice in dolžnosti, da vodjo 
skupine, ki se je zbrala, ne da 
bi, prijavila to političnemu obla-
stvu, stori odgovornega za vse, 
kar se je zgodilo. 

(Dalje sledi.) 

pred Kurnjavo in zopet zarjul: 
"Kako ste pa vendar pazili?" 
"Jaz, gospod notar?" je bil 

Kurnjava užaljen. "Jaz ga ni-
sem stražil." 

Okolicky se je zavedel. Zni-
žal je glas. 

"Ti seveda že ne," ga je mi-
lil, ". . . toda žandarji." 

Ta beseda je bila Kurnjavi, 
ki je bil hud na žandarje, po 
godu. 

"Bil je tam eden, toda tudi 
ta je bržkone spal," je ščuval 
notarja proti žandarjem. "Strop 
so sekali, pa ni slišal." 

"Saj sem rekel," je besnel no-
tar, "da bi samo poležavali in 
za dekleti postopali. Troti, go-
veda," je bruhal iz sebe, kar mu 
je slina na jezik prinesla. 

Kurnjava se je v duhu vese-
lil. Bilo ni rtič nenavadnega, 
toda on je čutil, kako nekaj iz-
podrezuje, izpodkopuje. Podi-
ralo se je že, in Kurnjava bi bil 
najrajši poskočil od veselja. A 
pred Okolickim je stal kakor 
utelešena neumnost: krajšo no-
go je imel stegnjeno, daljšo 
upognjeno v kolenu, obraz poši-
njen na levo, usta napihnjena, 
prava slika glupca, tako da si je 
Okolicky nehote mislil: 

'Oj, kako bi ga brcnil, osla—" 
Toda sedaj je bil .zopet nave-

zan nanj. Potreboval ga je še 
bolj in je moral ž njim ravnati 
previdno, da bi ga ne užalil. Iz 
žepa je potegnil, papirnat denar 
in ga ponudil Kurnjavi z bese-
dami : 

"Janko, pa morate tudi poslej 
paziti, kajti to bo padlo samo na 
naju. Radi onih (mislil je na 
žandarje) bi bilo lahko tudi de-
set ubežnikov." 

Toda Kurnjava denarja ni 
sprejel. Pogledal ga je, postal 
mrk in odšel. 

Raztočanje pa so bili polni ra-
dosti. Zvečer, ko so se razšli 
po hišah, niso govorili o dru-
gem kot o Hlavaj u in o tem, ka-
ko vodi žandarje za nos. V teh 
pripovedovanjih se je Hlavajev 
beg spremenil v velik dogodek, 
poln napetih pustolovščin, ki so 
jih pripovedovali do podrobno-
sti in prav kakor dogodek, ki so 
ga videli. Vedeli so povedati, 
kako se je Kramar uprl z rame-
ni v strop, kako ga je predrl in 
kako je Hlavaj skozi podstrešje 
zbežal. 

'Navihan je ta Hlavaj; vojska 
ga je naučila pretkanosti,' so 
govorili in si veselo meli roke. 
Veselili so se, da imajo takega 
navihanca, takega drznega mo-
ža, ki ga niti žandarji ne morejo 
ukrotiti. Hlavajeva odporna drz-
nost je prevzela zajčja srca Raz-
točanov. če bi. bil prišel med-
nje, bi mu bili stiskali roke in 
ga objemali, če bi bilo mogo-
če, bi ga bili vodili okrog in ga 
razkazovali kot nevideno poseb-
nost, ki jo imajo samo oni. Po-
stal je zanje pojem odpornosti, 
zgled drznosti. 

Vedeli so, da ga je izdal Kur-
njava, ker so videli, kako je vo-
dil žandarje. Jeza nasproti nje-
uiu je zopet vzkipela. Zopet so 
mu začeli delati neprijetnosti: 
v vodnjak so mu nametali gov-
na, iz plotov so mu polomili la-
te in na vrata so mu pribili ta-
blico z napisom: 'Tukaj stanuje 
Judež.' Če bi ne bilo notarja in 
žandarjev, bi ga bili izgnali iz 
Raztok. Toda tokrat Kurnjava 
ni šel več niti k žandarjem niti 
k notarju. 

Tisto noč je Adam Hlavaj 
prenočil v hamranskem mlinu, 
v hlevu pri pastirju, katerega je 
poznal še iz Raztok. Toda ko-
maj se je začelo daniti, je odšel 
in se vrnil šele ponoči ves pre-
mražen. Zjutraj je zopet odšel 
in bil opoldne že na žiarih, rov-
tu, ki je spadal k Raztokam. Tu 
;e imel svaka; pri njem je pre-
bil tri dni podnevi v kuhinji, po-
noči v skedn ju in bil razmeroma 
varen, kajti žiare so ležale na 
golem, visokem hribu, odkoder 
re je videlo na kilometre daleč, 
živa duša se ni mogla približa-
ti, da je ne bi opazil vsaj četrt 
ure poprej čuječi ovčarski pes 
Lapaj. Tudi v primeru nevar-
nosti je bil Hlavaj zavarovan z 
ozko skalnato razpoklino, ki se 
je končevala v mladem lesu, se-

gajočem prav do gozdov Piljske-
ga. Tja bi bil odšel že zdavnaj, 
toda radi Eve in hotel. 

"Tu si kakor v gradu," je re-
kel, ko je prišel. 

Trnčik, n j e g o v svak, Evin 
brat, ga je prisrčno pozdravil. 
Bil je že v starejših letih in je 
močno trpel na naduhi, zato se 
mu ni bilo treba bati vojske. 
Ozmerjal je Adama, da ni takoj 
prišel k njemu, potem ga je po-
gostil in obrnil razgovor na Evo. 

"Meni ta Eva noče v glavo," 
je začel, "ne morem verjeti, da 
bi ona mogla napraviti kaj ta-
kega. Saj j o vendar od malega 
poznam in . . . toda to . . ." 

Adam Hlavaj bi bil o tem naj-
rajši molčal, toda ko je prišla 
Eva v razgovor, se ni mogel iz-
ogniti. In dejal j e : 

"Mislil sem, no . . . narav-
nost povem . . . nelepo o njej. 
Morda sem rekel celo kaj grde-
ga o njej in zato niti k tebi ni-
sem hotel. Saj veš, kako to člo-
veka zadene . . ." 

"Vem. Kako bi . . . Nekaj 
takega! . . ." 

"Sedaj pa začenjam to obža-
lovati," je bruhnilo naenkrat iz 
Hlavaja. 

"Si mar kaj izvedel? Saj mi 
tu nič ne vemo?" 

"Da, izvedel." 
"Tudi to veš, kdo jo je pokva-

ril?" 
"Vem." 
"Hm . . ." 
Trnčik je potegnil s prstom 

po mizi in se zagledal v špranjo, 
kjer so se stikale deske, kakor 
bi se obotavljal vprašati. Ko 
pa je Hlavaj molčal, ga je rado-
vednost le premagala. 

"Kdo je bil?" je vprašal. 
"Notar," je izbruhnil Hlavaj* 
"Okolicky?" 
"On." 
Hlavaj si je oddahnil; dolgo, 

težko, skozi zobe, kakor se od-
diha človek, ki je osvobodil pri-
ščipnjeno roko. Trnčik je dolgo 
gledal nanj, majal z glavo, ka-
kor bi niti razumeti ne mogel, 
še manj pa verjeti, kar je sli-
šal. Zopet je potegnil s prstom 
po mizi in se zagledal v špranjo, 
potem pa je vprašal z negoto-
vim, tihim glasom: 

"In kaj nameravaš narediti?" 
" č e je bil to on, potem . . ." 
"Potem?" 
"Ga ubijem," je bruhnilo iz 
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Kadar se selite 
že večkrat smo povdar-

jali v časopisu, da naročni-
ki, kadar se selijo, morajo 
svojo selitev direktno na-
znaniti v naš urad, in sicer 
osebno, ali potom pošte ali 
pa po telefonu. V nobenem 
slučaju ne smete povedati 
našim raznašalcem, da ste 
se preselili, ker je raznašal-
cem prepovedano spreje-
mati enaka naročila. Ako 
boste točno v naš urad na-
znanili spremembo našlova, 
boste tudi točno dobili list 
na novi naslov. Prosimo, 
da to upoštevate! 

Hlavaja nekam zamolklo, kruto. 
"To vendar . . ." se je nasme-

jal Trnčik v zadregi. 
Toda Hlavaj je skomizgnil 

z rameni in strastno rekel: 
"Kaj morem drugega naredi-

ti? Povej ! " 
(Dalje prihodnjič) 

e r n i G u s i 
Delo na farmi 

bi rad dobil srednje starosti sa-
mec, ki je sposoben za vsako de-
lo. Kdor bi potreboval takega 
delavca, naj vpraša na 14017 
Darwin Ave. (66) 

Naznanilo 
članom društva sv. Cirila in 

Metoda št. 18 SDZ se naznanja, 
da imamo važno sejo dne 19. 
marca ob desetih dopoldne. Pla-
čajte asesment na seji, kajti ve-
deti m o r a t e , da asesment mora 
biti plačan. Zdravo! — John 
Widervol, tajnik. 

ženska išče 
delo. Sposobna prevzeti gospo-
dinjstvo ali hišna o p r a v i l a . 
Vprašajte na 6422 Varian Ave. 

Kdor želi 
dobit čedno, moderno stanova-
nje za dve družini, po štiri sobe 
vsako, z vsemi ugodnostmi, do-
bi stanovanje na 698 E. 1^6th 
St. Pri hiši je tudi dvojna ga-
raža. Jako nizek rent. V bli-
žini slovenske cerkve. Le po-
štene družine naj se oglasijo, in 
sicer med 5. in 7. uro zvečer. 

(64) 

Obleke na hranilne knjižice 
International Savings & Loan Co. 

Oglasite se pri 

JOSEPH PERME 
15607 Waterloo Rd. 

DR. J. V. ŽUPNIK I 
zanesljiv zobozdravnik | 
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Mnogo let na istem mestu, 
St. Clair vos. OZ. ceste. 
Vhod sanio iz 62. ceste. 

Knausovo poslopje. 

GOVORI SLOVENSKO 

Uradne ure od 9. zj. do 8. z V. 

DOBER PREMOG! 
Točna postrežba 

The Hill Coal Co. 
1261 MARQUETTE RD. 

IIEnderson 5798 

Zastopnika: 
IGNAC ZIVODER 

1168 Norwood Rd. 
JOHN CENTA 
1175 Addison Rd. 

Leopold Kushlan 
SLOVENSKI 
ODVETNIK 

64! 1 St. Clair Ave. 
Soba št. 7 

Tel. HEnderson 5195 

7 JUGOSLAVIJE 
Z NAJHITREJŠIMI P A R N I KI N A SVETU 

^ ^ A 
P O S E B N I V L A K ob parniku v 
Bremerhavenu jamči najbolj udobno 
potovanje v L J U B L J A N O . Izborne 
železniške zveze tudi iz Cherbourga. 

NAJHITREJŠA POT DO STARE DOMOVINE 
Za podrobnosti vprašajte kateregakoli lokalnega agenta ali 

NORTH GERMAN LLOYD 
v ^-s. 1119 Euclid Ave., Cleveland, Ohio -v^-n 



ni so bili tudi ljudje. Nočem 
vladati in tudi nočem sovrašt-
va. Na Veliko nedeljo pojdetn 
zopet v svojo izbico in potem 
daleč stran in morebiti za ved-
no. Zato ti pravim! Lovrenc 
je dober, ampak — kam naj to 
privede? če ti ostaneš . . . da 
. . . vedno taka igračka?!" 

Sedaj je Agata zopet zaplaka-
la in obupno strmela predse. 
"Jaz ne bom varovala tega mli-
na . . . in domotožje se me je 
prijelo. Saj je napol grob . . • 
Daleč naokoli niti človeka!" 

resnično je najdenček!" 
"Mlinarjev je, saj mi je ona 

dejala." 
"Da, očetov!" 
"In to mi mora šole tujka po-

vedati !" 
"Tebi je povedala Rihardova 

mati! Pa mar ne moreš zapo-
pjiSti, da imajo otroci pravico, 
da, da je njih dolžnost, prikri-
vati očetovo sramoto?" 

"Z mano delate kakor z otro-
kom!" 

Sedaj jo je objela A polonija 

s svojimi očmi, a ko je hotela 
pogledati stran, tudi z rokama. 
"Agata, nikdar več ti nisem de-
jala grenke besede, sama pa sem 
morala toliko grenkih sprejeti, 
da, celo lastne požirati. Mar 
nisi res prišla kakor nezrel otrok 
v tale mlin? Ne očitam ti. Ti 
nisi kriva. Sedaj pa sem pre-
aietala in prečistila to hišo, ki 
sem jo zapustila snažno, kakor 
bi jo bil veter izpihal. Propadla 
je, kakor bi bila prišla na draž-
bo. Vse je smrdelo. Usmraje-

Domotožje jo je o vilo kakor 
siv plašč in jo-tlačilo kakor mo-
ra, da ji je postajalo tesno in se 
ni mogla več braniti. I£akor da 
je prišel vanjo hudobni duh, ki 
ne pozna ničesar dobrega in le 
vse počrnjuje, kar je okolo nje 
in v njej, tako je videla le strah 
in grozo. 

Škorci so frfotali s perutni-
cami in peli do hripavosti vese-
lja nad jajčki, na katerih so če-
pele samičke, in nad konečno 
zmago pomladi, ki se je priprav-
ljala, da spreobrne celo sneg v 
hribih. Liščki so kazali svojo že-
nitvanjsko oblekco in peli noro. 
Mlinarica pa ni vedela ničesar 
več o ženitvanju, soprogu in 
otroku, strmela je gori v grmi-
čevje okolo bajerja. Tu in tam 
je blestela kakor novorojenček, 
ki ga neso h krstu, kaka črešnja 
v cvetju. Nenaden solnčen žarek 
je posvetil na bajer. Mlinarica 
je vedela, kakortudi je Lovrenc 
vsej služinčadi zabičal, naj ne bi 
o tem govorila, da je ta bajer 
njenemu soprogu požrl najbolj-
šo moč. In popred vse dečke, o 
katerih so ji bili stari pravili. In 
kdo ve, Martin . . . o njem tudi 
ni sledu. 

že se ni upala več tja pogle-
dati, kajti zdelo se ji je, da je 
ugledala med grmičevjem suho 
postavo. Šla je doli proti mli-
nu, da ne vidi več vode. ' Tedaj 
pa j e res nekdo prihajal doli po 
strmini? Kdo je? Srce ji je 
zaplalo kakor riba. še enkrat 
je lahko pogledala t jakaj : žen-
ska — in naglo gre proti mli-
nu ! Bajerska baba, čarovnica, 
čarovnica! 

Tekla je in zaloputnila hišna 
vrata, kakor tla ji je hudoba že 
za petami. Prsti so se ji tresli, 
a hvala Bogu, našla je zapah, 
hvala Bogu! 

V izbi je bilo vse tiho. Mli-
narica je vzela zibelko svojega 
otroka in jo porinila za peč. Se-
dla j e nato k zibelki in se sklo-
nila nad njo. 

Sedaj so se psi zagnali. Bes-
neli so in se zaganjali ob verige. 
Nato se je za trenutek potemne-
lo okno in nekdo je potrkal nanj. 

"Mlinarica, nikar se ne skri-
vajte, videla sem vas. Bodite 
tako dobri in mi odprite. Po-
glejte me samo, pa vas ne bo 
strah. Jaz' sem Felicija. Ali 
vam niso še nikoli pravili o me-
ni ?" 

Mlinarica se ni zganila. Le 
ruto je potegnila čez otroka. 

"Ali morete biti tako hudob-
na in braniti materi do svoje-
ga otroka? Saj ste sama mati. 
Deček je moj, Rihard je moj in 
nazaj ga hočem!" 

Mlinarica je začudena pri-
sluhnila. Tako, mati, najden-
čova mati naj bi se bila zgani-
la? Saj to bi bila izredna sre-
ča! Če pa je samo prevara, ako 
pa bi imela ona tam zunaj — 
bajerska čarovnica — zopet po-
željenje po kakem dečku! Ta 
trenutek je bila vesela, da je ro-
dila deklico. 

"Nikar se ne obnašajte kakor 
neumna gos! Saj vas vidim!" 

Mlinarica se je umaknila še 
bolj v ozadje, kljub temu pa je 
pokukala proti oknu in videla 
po mestno oblečeno žensko. 

"Nazaj zahtevam, kar je mo-
jega in nikakor ne nameravam 
čakati, dokler se vrnejo ljudje 
iz cerkve. Pravim vam, tudi va-
ša korist je, ako mi daste otroka 
. . . ali hočete ali ne?" 

Mlinarica je strahu trepetala, 
a čimdalje je trajalo, tim manj 
se j e mogla odločiti. 

"Še enkrat vam pravim: ni-
česar nožem nego le svojega 
otroka. Našla sem končno gnez-
deče in tudi očeta, ki ga hoče re-
diti. Našla.sem ljubezenski do-
prinese tudi žrtev, a ne gleda le 

Z žalostnim in globoko potrtim srcem naznanjamo vsem sorodnikom, prijate-
ljem in znancem tužno vest, da je kruta s mrl pretrgala nit življenja našega nadvse 
ljubljenega in nepozabnega ta starejšega sina in brata 

ki je moral zapustiti dolino solz in se ločiti od nas potrte družine in se preselil k 
večnemu Bogu, kjer ni trpljenja in ne žalosti. Izdihnil je svojo mlado dušo in za 
vedno zatisnil svoje mile oči dne 16. februarja, 1933 v cvetoči mladosti, star 23 
let, rojen v Clevelandu. Položili smo ga v prerani grob dne 20. februarja, 1933 na 
Calvary pokopališče. 

Ob priliki njegove nepričakovane smrti tako čvrstega mladeniča, ki je neizmerna 
zguba 2$ Kaš vse, si štejemo v dolžnost zahvaliti se vsem darovalcem krasnih ven-
cev, ki so ga tako lepo okrasili v zadnji spomin in sicer: Mr. in Mrs. Jakob Čerrii-
logar, Frank Zupančič in družina iz Edna Ave., Mr. in Mrs. Matt J. Velikanje, His 
pal Charles Zelle, družina Znidaršič, Mrs. Millavec in družina, Mr. in Mrs. Joe Ma-
čerol, družina Joe Drobnič, Boys of Frank's store, društvo Slovenec, št. 1 SDZ, 
odbornikom in članom se lepo zahvalimo za njih lep nastop in obred, posebno pa 
še, ker so dali same mlade člane, da so ga nesli k večnemu počitku. 

Lepa hvala vsem onim, ki so darovali za sv. maše, in sicer: Mr. in Mrs. 
John Zupančič, 860 E. 236th St.; Mrs. Kolar iz E. 61st St.; Mrs. Mary Zelle, Mrs. 
Anna Poreber, Mr. in Mrs. Koprivec, Mr. Joe Adamič, Mr. Frank Marver, Mr. in 
Mrs. Marolt, Miss Ponikvar in družina, Mr. in Mrs. Louis Skoda, Mrs. Rose 
Herbst iz E. 61st St.; Mr. in Mrs. Bartol, Mr. in Mrs. Joe Heglar, Mr. in Mrs. 
Frank Drobnič iz E. 73d St.; Mr. in Mrs. J. J. Skufca, Mr. in Mrs. Tavčar, Mrs. 
Rose Posega, Mr. Anton Kotnik; vsem lepa hvala in naj Bog vam povrne. 

Hvala onim, ki so dali avtomobile brezplačno na razpolago ob priliki pogreba: 
Mrs. Mary Maeerol iz 73d St., Mr. Joe Zupančič iz E. 73d St.; Mr. Josip Novak i? 
E. 62d St.; Mr. John Močnik iz St. Clair Ave., Mr. Stefan Peterlin iz E. 66th St.f 
Mr. John Kremžar iz 72d St.; Mr. Scheiman, Richman Bros Co., tri avtomobile. 
Lepa hvala vam vsem, ki ste bili nam v tolažbo ob njegovi smrti, posebno Mr. in 
Mrs. Jennie Velikanje in družina Drobnič. 

Lepa hvala vsem, ki ste ga prišli po kropit in zraven njega culi, vsem, ki so 
se udeležili pogreba in tistim, ki so se udeležili sv. maše. 

Iskreno se zahvalimo za tolažbe in njih trud Rev. Matiju Jagru za vse cer-
kvene obrede in ko so prišli na dom in na pokopališče in za njih krasen in tolaž 
ljiv govor v cerkvi. 

Hvala pogrebniku Josip Žele in Sinovi za njih lepo postrežbo. Če smo kaj 
izpustili ali pozabili, odpustite nam, ker naša roka se trese, oči so solzne, ker je 
žalostna usoda, d^ moramo za takim mla deničem, sinom, mrtvaško zahvalo pisati. 

Ti pa, dragi sin in brat, ki si nas moral tako mlad zapustiti in ločiti se od nas, 
počivaj v miru in lahka naj Ti bo rodna zemlja. Ljubili smo Tebe, dragi Joseph, to 
je globok udarec za naša srca, ter rana v srcu vedno bolj skeli, ker Tebe več med 
nami ni. Dragi Joseph, ostaneš nam v večnem spominu, dokler se ne snidemo sku-
paj s Teboj; v nebesih pri Bogu prosi za nas! — Žalujoči ostali: 

v 
JOSEPH in ROZALIJA ZUPANClC, starši. 

RUDOLPH in EDWARD, brata; ROSE, omožena KRAMER, sestra 
JAKOB ČERNILOGAR, bratranec; CECILIJA ZUPANČIČ, sestrična. 

Cleveland, O., 18. marca, 1933. 

Primerjajte naše 
CENE 

Prihranite si 
DENAR 

Katera so dejstva 
o cenah /a pogrebe? 

D V A NAČINA se lahko računa na pogrebne 
stroške. Bolj moderni način je, da se navede cena 

l l l lKyI kompletne pogrebne posluge, ki vsebuje krsto in 
običajno potrebno poslugo in vse, kar je potrebno zraven. 
Drug način je pa, da se računa krsta posebej in vse drugo 
pa zopet posebej. 

Seveda, ni pa pravično, ako se primirja ceno krste posebej, 
s ceno kompletne posluge, ki vključuje tudi krsto. Toda 
take primirjave so se že godile, zato mi želimo podati jasno 
in pošteno izjavo glede naših cen. 

Mi bomo navedli ceno krste posebej in bomo navedli vsak 
drug predmet posebej, ali pa bomo dali ceno za vso poslugo 
fkupaj , kakor družina pač želi in zahteva. V vsakem sluča-
ju bodo naše cene tako nizke, ali nižje, kot kakega drugega 
pogrebnega zavoda v mestu; to garantiramo. Svetkova po-
strežba je za vsako družino, naj bo v tem ali onem slučaju. 
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za mesnatim zadoščenjem. Lju-
bim tega otroka kljub njegove-
mu očetu in si ga želim kakor 
divja zver . . . šipe razbijem, 
ako mi ne odprete!" 

še enkrat je pričela milo pro-
siti: "Mlinarica, žeria, mati . . . 
semkaj bi vendar lahko pogle-
dala! Ničesar drugega ni, ka-
kor le mati hoče svojega otroka, 
hclče miru! Ali ne veste, da pri-
haja Velika noč!" 

Ko pa ji ni nihče odgovoril in 
je Mlinarica le čepela kakor spla-
šena psica v svojem kotu, je za-
vpila jezno: -'Soj <.-?em vendar 
imela pravico, 'da sem Riharda 
spravila semkaj — in tudi imam 
pravico, da ga zopet odnesem. 
Ali mora vsa hiša zvedet, da je 
bil Mlinar njegov oče?" 

Sedaj je zavpila Mlinarca, ka-
kor bi jo bil kdo z nožem zabo-
del, popadla je z zibelke svojega j 
otroka, stekla po stopnicah z 
njim in se zapahnila v lepo kam-
ro. 

Doli čez most in ob mlinski 
strugi, proti vrtu je hitela Apo-
lonija, kakor konj, ki teče s tež-
kim vozom. Veter ji je pihal 
nasproti in kaj hudo obdelaval 
tudi razobešeno perilo. Bela ru-
ta je vihrala kakor ptič na ja-
blani, a perilo, ki je bilo pripe-
to na vrvi, je plapolalo v vetru, 
kakor razdražen plamen. 

Apoloniji^ je namignila de-
klam, ki so sople za njo, kajti 
bile so majhne in zavaljane, ta-
koda bi človek mislil, da jih bo 
veter vsak čas strkljal doli po 
bregu. Apolonija se je morala 
smejati: "Najboljše na stvari 

]e se, da sem plesnjive deklet 
prezračila!" Pri perilu je stala 
košara, kakor bi jo bil kdo iz-
gubil. Videlo se je, da jo je bi-
la semkaj postavila šibka roka. 

"Sedaj, poprimimo vse!" je 
ukazala Apolonija. In najprej 
so položile v koš mašne bukve 
in rožne vence. "Tam zadaj se 
zbira oblak!" — in pokazala je 
ogromen črn oblak, ki se je pri-
bliževal semkaj preko velike jel-
ke. V praznični obleki in z av-
bo na glavi je delala, kolikor je 
mogla. Ko so košaro že skoro 
napolnile je stekla proti hiši po 
drugega, pa tudi, da prosi ka-
kega moškega za pomoč, čerav-
no sta bas dva voza priropotala 
na dvorišče. 

Prispela je obenem z Lovren-
cem in hlapci' do vrat. Kakor 
od strele zadeti so vsi obstali. 
Kaj se je bilo zgodlo tu? Okno 
je bilo udrto. 

Apolonija .je hitela v izbo, 
kjer je bila Ivanka sama in ste-
govala roke proti njej. "K je je 
Agata, kje — Rihard?" Usta so 
ji ostala odprta. 

Za njo je vpil razburjeni Lov-
renc: " K j e je Agatka?" Ozrl se 
je, videl prazno zibelko, ruto, ka-
kor bi jo kdo v naglici izgubil 
med zibelko in vratmi, stopil ven 
ter pričel vpiti na vso moč: 

[ "Agata! Agata!" 
Apolonija je videla, da so tu-

di v Rihardovi košari manjkale 
blazine — in razbito okno —. 
Premerila ga je in nje pogled je 
zagledal črni oblak. V, sili je 
zakričala pobu: "Nesi deklam 
ven koš!" Potem hlapcem: "Ves 
trud je sicer zaman — perilo v 
hišo!" 

Lovrenc je vpil gori : "Agata! 
Agata!" 

Sedaj je poskušal odpreti vra-
ta v lepo kamro. Zapahnjena 
so bila. Trkal je. Apolonija je 
pritekla k njemu. Sklonila se 
je k vratom in začula jok. 

"Zaklenila se j e ! " 
"Odpri vendar, Agata! Jaz 

sem, Lovrenc! Kdo te je tako 
prestrašil ?" 

"Z otrokoma se je skrila sem-
kaj !" je šepetala Apolonija in 
nekaj ljubosumnja se je zgani-
lo v njej, ker je pustila Agata v 
izbi Ivanko. 

Sedaj so se vrata odprla. Mli-
narica je bila bleda kakor zid. 
Iz omare je bila pobrala nekaj 
dragocenosti in tudi skrinjo je 
bila napolnila s svojim platnom 
in oblekami. Ledenomrzlega po-
gleda je dejala: "Daj zapreči, 
stran hočem!" 

"Kaj pa se je zgodilo? Kam 
hočeš?" 

"Domov, kam drugam — do-
mov, ti pravim!" je vpila divje. 

"Prijelo te je domotožje, ubo-
ga Agata!" 

Sedaj je Mlinarica trepetala 
jeze in stiskala pesti. "Ti, hi-
navec, ti, vi, hinavci, vi! Do-
motožje! Nikar se ne delaj ta-
ko sočutnega! Nikdar več te 
nočem videti! Ti . . . ti . . . 
pojdi k svojim babnicam, ki jih 
imaš v mestu in k svojim otro-
kom, ki jih imenuješ najden-
čke!" 

Lovrenc je zastokal: "Agata, 
sedaj mi vendar povej, kak hu-
dič . . . Kakor je Bog v nebe-
sih, nobene druge se nisem do-
taknil, kakor le tebe, ti si mi bi-
la ljuba, odkar se morem spomi-
njati !" 

Agata je špotala: "Ali naj ves 
svet izve, da je ta fant mlinar-
jev? Da, ves svet naj izve!" 

"Agata, odpusti, da smo to 
zamolčali. Tedaj ti moram po-
vedati: mlinar je moj oče!" 

Tedaj je dejala Apolonija: 
"Le pusti, da jaz uredim. Ti pa 
pojdi ven in poskrbi za kmete, 
ali ne čuješ, da že pokajo ne-
strpno z biči !" Porinila ga je 
ven. "Agata, sedaj je dovolj! 
Saj vidiš, vse je le nesporazum-
Ijenje." 

Agata je vpila: "Laž, laž . . . 
ti si tudi lagala. Kaj naj potem 
verjamem?" 

"Na vsak način prisegi," je 
odvrnila Apolonija mirno. "In 
če ti jaz povem, kako je prišel 
k nam, tedaj veš prav zagotovo: 

A U G U S T F . 

S V E T E K 
ZOPET SE LAHKO POŠLJE DENAR V STARI KRAJ 

Vsem onim, ki nameravajo poslati denar v staro domovino svojim dragim za 
PIRHE ali Velikonočne praznike, naznanjamo, da zopet pošiljamo denar in sicer kot 
vedno: TOČNO in po DNEVNIH CENAH. 

Obrnite se na zanesljivo tvrdko: 

AUGUST HOLLANDER 
6419 ST. CLAIR AVENUE V SLOVENSKEM NARODNEM DOMU 

JOSEPH Z U P A N Č I Č 

M I L A Z A H V A L A 


